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Iiluftrisfimo ac Reverendisfimo Domine 
DOMINO 


THOME4RUPNIOVV 
UJEYSKI, 
Dei & Apoftolica Sedis Gratia Epifco- 


po Kiovienfi & Czernichovienfi, Abbatia Plocen fis 
Adminiftratori Perpetuo, Præpoſito Varmienfi, Guftodi 
Gnefnenfi, &c. Sec. ` 


Aximum ficut Maxima 
b Corpora Celeftia clarita- 
te fuain Corporibus hu- 
x : manisexcitantCraudium; 

SP Gita Ecclipfin pasfa fum- 

UU "mam creant Triftitiam. 
Mea UP enim Lumine corum 
Vigor, offuſis tenebris Tremor corpo- 
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ra humana occupat. “Quod in teg- 
ris majus Corpus Majeftate Regia? 
Quod Clarius Majeftate Serenisfima? 
Quod Gratius Majeftate Clementisii- 
ma? Majeítate radios Potentiæ & Be- 
nignitatis per omnes partes Orbis e- 
mittente? Hujus Majeftatis Regiz Se- 
renisfimi & Potentisfimi Principis & 
Domini Domini JOANNIS CASIMIRI, 
Polonie & Suecie Regis &c, &c. &. 
fulgore omnes OrbisSarmatici Incolæ 
hactenus gavifi, omnes de Felicitate fi- 
bi gratulati funt, Eheu! Quam brevi 
vero Gaudium & Congratulatio hec 
in Meerorem & Luctum mutata. Quo- 
usq; Sol hic Sarmaticus fuper axe Regii 
Throni asſedit, Lumine cjus animi & 
corpora fubditorüm refećta; Quam 
primumvero Thronum deferuit,c un- 
cta mœrore funtobducta.Radiisfplen- 
dentis Luminis hujus, Pietate, Pruden- 
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tia; Fortitudine, Clementia & Juſtitia 
Orbis Polonus ita inclaruit;ut Gentes 
Aſiaticas perſtrinxerit, Furopzasin ad- 
mirationem traxerit; Recedente jam 
Sole, omnis recedit ſplendor, & amoeno 
Solítitio A ſtivo trifte fuccedit Hye- 
male. Et hæc triſtitia uti communis, 
ita cunctos afficit, Minores tamen mi- 
nus, Majores & Próceres Regni magis. 
Proceres enim ac Senatores Regni in- 
ſtar Planetarum ſunt, Lumen fuum, 4 
maximo hoc Lumine derivantes; Quos 
inter& TU, ILLVSTRISSIME AC REVEREN- 
DISSIME DOMINE EPISCOPE; Clarisſimis 
Virtutibuscoruícas Enimverd,quod 
fi afflictio afflicto non addenda, abfti- 
nere forte confultius,guam Infcriptio- 
ne hac Triftem Memoriam Abdicatio- 
nisSERENISSIMI ET POTENTISSIMI REGIS 
NOSTRI, cui TU, ILLUSTRISSIME ET REVE- 
RENDISSIME DOMINE EPISCOPE prefens 
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interfuifti, refricate. Sed nulla Grati 
oblivio; & quo frequentior ejus re- 
cordatio,có major etſi cum luctu mix- 
ta delectatio. Amorenim & Cultus, 
qucsILLUSTRISSIMA ET REVERENDISSIMA 
CELSITVDO TVA tenacisfimć ergas A- 
CRAM REGIAM MAJESTATEM femper fer- 
vavit, nunquam Memoriam EJV sde- 
ponent: Haud opus igitur & inde in 
Memoriam Abdicationem hanc redu- 
cere, At, ſi non Amoris, fi non Cul- 
£US. ILLUSTRISSIMA ET REVERENDISSIMA CELSITU. 
DINIS TUS Tesferam , Mez faltem obter- 
vantiz, Mei obfequii Teftimonium In- 
fcriptionem hanc -esfe liceat. Sacra 
Bees MAJESTATienim Vitam & Hono- 
res, ILLUSTRISSIMA ET REV. ERENDISSIM £ 
GELSITUDINI TUE. Cultum & Officia 
Mea loco Gratitudinisdebeo, & vice 
Debiti prefentem Actum Abdicatto: 
nis 4 Me confcriptum humillime De- 
dico 


dico & Offero, atque de cztero UTRL 
OU E diuturnam Vite hujus. Profpe- 
ritatem ac eterne Beatitatem ex inti- 
mo Cordis meiapprecor! Gedani Idi- 
bus Novembris Anno oe M,DC, 
LXVII. 


Illuftrisfimz ac Reverendisfime 
Celfitudinis Tue 


Devotisimus & Obſervantisſimus 
Elias Conſtantius von Trevven Schröder dictus 
Sactz Regia MajeftatisSecretarius. 


Oftquam Serenisfimus & Potentisſimus Priticeps 4c 

Dominus, Dn. JOANNES. CA $IMIRUS, DEI Gratia 

Rex Poloniz, Magnus Dux Lithuaniæ, Ruſſiæ, Proffiz,Mafovia, 
Samogitiz, Livoniæ, Smolenſciæ, Severiz, Czernichovieds Sc. dee, 
&c. Nec hon Svecotum, Gothorum, Vandalorumg; Hercditarius 
Rex, vicena Regni Poloniz onera regiminis Senecta fâ atate de. 
ponere optatamá; tandem quietem animi prehendere matuzą de: 
hberatione przhabita omnino fibi propoſuiſſet, & ante jam Senate- 
ribus & Ordinibus Regni & Magni Ducatus Lithuaniæ intimaffer, 
eösdemd; ea ex caufa ad Comitia Regni Generalia Varfaviam con- 
vocaſſet, die X VI. Menſis Septembris Anno Domini Milleſimo, Sex- 
centeſimo, Sexagefimo Octavo; finito in templo S. Joannis Sacro 
Sacra Regia Majeftas comitante Hluftrisimo Senatu & Ordine E- 
queftti € Templo ad: Palatium Senatorium Aulæ procedens, & in 
Publico conſeſſu omnium Senatorum ac Ordinum ſuper Throno 
Regio aſſidens Diploma fequens pto Abdicarione Regni & Regi- 
minis coran omnibus & fingulis Regni Polonis Scnatoribus & 
Ordinibus legi fecit, quod hujus tenoris fuit, 


la Nomine DOMINI Amen. Ad perpetuam rei 


HOUOY IG, 


Nos JOANNES CASIMIRUS, DEI 


Gratia Rex Poloniæ, Magnus Dux Lithuania, Ruſſiæ, Prus- 
fix, Mafoviz, Samogitiz, Livonia , Smolenfciz , Czernicho- 
viedv< ; Nec non Svecorum , Gothorum ,' Vandalorumque 
Hareditarius Rex, 

Y Otum teflatumque facimus, prefentibus & futuris 

j temporibus, Quod cum prægraveſcente tate noftra,delibari 

nos in dies ſentiamus, de fesſiq; & fracti maximispro Republ. 
Polona curis & laboribus ſuſtinendæ amplius tantilmperii moli 
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mechtigſte Fuͤrſt und Her: JOHANNES CASIMIRUS 
18 von Gottes Gnaden Kónig in Pohlen / Sroß⸗Fuͤrſt in 
Lieawen / Reuſſen / Preuſſen / Maſuren / Samayten / 
a E 25% Stefand/Emolenfe/Geverien und Czernichau 10.16.26, 
Mie auch der Schweden / Gothen und Wenden Erb⸗Koͤnig / der Krone 
Pohlen zwantzig Jahr hindurch getragene Reglerungs⸗Laſt abzulegen 
und in feinem hohen Alter die erwuͤnſchete endliche Ruhe ſeines emuͤh⸗ 
tes zuergreiſße / mit vorhergehender reiffen Exwegung ſich gaͤntzlich vow 
genommen / auch ſolche vorgaͤngig ſchon allen Senatoren und Staͤn⸗ 
den des Reichs und des Groß⸗Hertzogthumbs Littawen verſtaͤndiget / 
nd auch derſelben Urſachen willen ſelbige auf den allgemeinen Reichs⸗ 
Tas nach Warſchau zuſammen berufen harte / fo ift Ihre Konigl: 
Mant: den 16. Monats⸗Tag Scptembris im Jahr des HErrn ſechs⸗ 
zehn hundert und acht und ſechtzig nach vollendetem Gottes- Dieng 
in der Kirchen zu St. Johannis / mit Begleitung des Durchleuchtig⸗ 
ften Senats und Kron⸗Ritterſchafft auß der Kirchen auff das Schloß 
in die Senatoren Stube gegangen / und auff feinem Königlichen 
Thron ſitzende / in offentlichem Confes aller Reichs⸗ Senatoren und 
Staͤnde das nachfolgende Diploma zur Abdanckung des Reichs und 
der Regierung in Gegenwart aller und jeden Reichs = Senatoren und 

Stände verlefen laffen / welches folgendes lautes iff, 
Im Nahmen des HErren / Amen. Zu ewiger dieſer Dinge Gedaͤchtnuͤß, 
Wir JOHANNES CASIMIRVS, von Gottes Gnaden 
, König in Pohlen / Groß⸗Fuͤrſt in Siecattens Renfen / Preuſſen / Mafuren/ 
Samayten / dieffland / Smolenſt und Czernichan; wie auch der Schwe⸗ 

den / Gothen und Wenden Erb⸗Koͤnig. 

Huen zu gegenwertigen und zukuͤnfftigen Zeiten kund und fita 
gwiſſen. Daß nachdem wir in unſerm hochbeſchwerlichen Ale 
ter taglichen unſere Lelbes⸗kraͤffte abnehmende empfinden / und 
von den gar Groſſen vor die Krone Pohlen angewandte Muͤhewaltun⸗ 
gen und außgeſtandenen Arbeitungen gantz abgemattet / und Krafftloß 
worden ſeynd / und bannenbero ſolche ſchwere Regierungs⸗Laſt zuer⸗ 
© tragen / 


impales vires noftras fateamur; Coepimus ultró & motu proprio 
confilium deponendz Corong Regiæ, quo reſiduum declinantis vie 
te noſtræ tranquille & privatum intra modum agentes , componens 
dis ad meliorem, & nunquam interituram vitam, Conſcientiæ noe 
fire rationibus liberius vacemus. Eam ob caufam conyocatoVar- 
ſaviam frequentiori Senatu, die duodécima Junii Anno prefenti 
mentem noftram iisdem Dominis Senatoribus & Confiliariis no- 
ftris aperuimus. Quibus magnitudine & novitate rei, ac reverentia 
Legum Patriarum dcterritis , remque integram ad univerfam Reme 
publicam referentibus, Comitia Generalia Regni noftri pro die vi- 
gefima feptima Augufti, omnibus Ordinibus indiximus, ac prime 
ſta tim Comitiorum Exordio Abdicationis Regni Noftri Propoſiti- 
onem pnblicam fecimus. Experti fumus amorem & affe@ums 
Civium fidelium Subditorum Noſtrorum, qui Serenisſimorum Ma- 
jorum Nollrorum merita, & in Rempublicam beneficia memoria 
colentes, Noftrarumque per annos viginti varia fortuna tot Ca- 
ftris, tot Comitiis ingentium curarum, , laborum & perieulorung 
plurimum grati, omni contentione & arden tisfitnis precibus Nos in 
Throno attinere nitebantur. Sed Nobis immota ad hzc con- 
fiantià, femel deftinato inhærentibus, tandem co defcenfum, 
eft, ut Abdicationem feu Refignationem Sceptri Polonici rcali- 
ter & folenni ritu faceremus. Prout quidem matura delibera- 
tione præhabità ac confentientibus omnibus Ordinibus fani 
mente & corporclibere nee coacte Regno Poloniz & Magno Du- 
catu Lithuaniz Dominiisque annexis Nofmet ex nunc & in perpe- 
tunm abdicamus, Jura Majeſtatis & alia quavis Regibus Polo- 


nie 


trag dle Unbermoͤgenhelt unſerer Kraͤffte bekennen maffen: Ale Bas 
hen wir freywillig und aus eigener Beliebung / den Kath folche Ko⸗ 
ugliche Krone nieder zulegen bey uns gefaſſet / damit wir das uͤbrige 
unſeres zum Ende fich nahenden Lebens geruhig und einſamer Weiſe 
zubringen / und damlt zu jenem viel beſſeren / und niemahls verges 
pendem Leben / mit befrledigung unfer Gewlffens fo viel freyer ung 
bereit machen mochten. Unib dieſer Urſache halber haben wir auch 
nach Beruffung des gantzen Senats nach Warſchau den 12. Moe 
nats Tag Junii gegenwertigen Jahres ſolchen Herren Senatoren und 
unſeren Raͤhten unſere Gemuͤths⸗ Meinung eroͤffnet. Nachdem aber 
dleſelbigen fo wol durch geoͤſſe / als newrigkeit dieſer Dinge / wie auch 
abſehen auff der Krone Geſetze gaͤntzlich beſtuͤrtzet geweſen / und die 
gange Sache an dle allgemeine Staͤnde des Reichs verwiefen haben / 
als haben wir amd) alle Stände des Reichs auff den allgemeinen 
Reichs⸗Tag zu uns nemlich den 27. Augufti beſchrieben / undalß⸗ 
bald zu Anfang des Reichs⸗Tages / ihnen die Abdanckung unſers Rós 
nigreichs offentlichen proponiret. Wir haben allhie die Liebe und 
Zuneigung unſerer getrewen Bürger und Unterſaſſen erfahren / alg 
welche unſerer Allerdurchleuchelgſten Vorfahren Verdienſte / und der 
Krohne erwiefene Wolthaten eingedenck ſeynde / auch unfer durch 20. 
Jahr mit allerhand Gluͤckes Abwechſelung fo wol in Feld⸗Laͤgern / als 
in gemeinen Relchs⸗Rahtſchlaͤgen ſehr groſſe angewandte Mike Are 
beit auch Gefahr mit hoͤchſtem Danck erkennende / nach hoͤchſter Mog- 
ligkeit / und inſtaͤndigſtem Bitten uns auff dem Königlichen T prone 
zu behalten / allen Fleiß angewandt haben. Aber nachdem wir bey denie 
ſelbigen / fo wir uns ein mahl vorgeſetzet hatten / mit unbeweglichex 
Beſtaͤndigkeit verbarreten / If es endlich dahin gediehen / daß 
wir dieſe Abdanckung oder Ablegung des Königlichen Polniſchen 
Scepters feyerlichſter Weiſe / in der That ablegen mochten. Dema 
nach thun wir mit vorgehaltener reiffen Erwegung / wie auch bewile 
ligung aller Staͤnde / bey guter Leibes und des Gemuͤthes Geſund⸗ 
heit freywillig und niche gezwungen dem Königreich Pohlen und 
Groß⸗Hertzogthumb Littauen und allen dazu gehörigen Herrſchaff⸗ 
ten / vor jetzt und zu ewigen Zeiten abdancken / und alle Königliche 
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nie & Magnis Ducibus Lithuaniæ ex ántiquo competentia plene & 
integrè in manus Senatus, & Nuatiorum Terreftrium totiusque 
Reipublic. omni meliori modo, & forma reſtituimus ac reponi- 
mus. Omnes Status & Ordines & quemlibet Subditozum No- 
ſtrorum juramento fidelitatis nobis præſtito, vel quovis modo, 
exfolvimus, atque ab obligatione ſubjectionis, Homagii, Vafal- 
lagii emittimus & abſolvimus. Ducem in Prusa ab obliga- 
tione ratione Ducatus Prusſiæ ex pactis debita & Juris feuda- 
lis, ratione Bitoviæ & Leoburgi, ac Ducem Curlandiæ ab Hoe 
magio, feu quibusvis Obligationibus ex Nofträ tantim Pez- 
fond liberos pronuntiamus. Diploma Elcétionis Noſtræ An- 
ni 1648. authenticum & originale reſtituimus, caflamus, & 
annihilamus. Nibil Nobis vel quibuscunque Succefforibus 
Noftris ad Regnum Polonia & Magnum Ducatuar Lithvanie, Do- 
miniaque annexa, in toto vel in minima parte, Juris, Dominii, pre 
textüs, coloris, relinquendo. Qua abdicatione feu Refigna- 
tione Corong Regix jam pro tunc rité & legitime peradä , 
ac Diplomate prafenti corroborata Jus & poteftas erit, atque 
eft Reverendisſimo in Chrifto Patri Domino Archi -Epifcopo 
Gnefnenfi Legato Nato, & Regni Polonie Primati Primoque 
Principi vacationem Sceptri, & Interregnum declarandi , ea- 
que omnia que de Jure & conſvetudine Archi Epifcogo Gne- 
ſnenſi, fub tempus Interregni competunt peragendi: Statibus 
autem & Ordinibus Been ad Electionem Novi Regis juxta Le- 
ges & conſvetudinem procedendi. Quam quidem liberri- 
mam Electionem nulla ratione impedituros, neque Candidatum 
guempiam promoturos,imo remotius ab actu & loco Electionis, 


durante 


Rechte und was fonfien den Koͤnigen zu Wohlen und Groß⸗Hertzo⸗ 
gen in Littauen von alters her zukommet / vollkommen und gaͤntzlich 
in die Haͤnde der Reichs Senatoren und Landes⸗Abgeſandte / wie 
auch der gantzen Republic auff die allerbeſte Weiſe und Forme uͤber⸗ 
antworten und uͤbergeben; We auch alle Stände und einen jegli⸗ 
chen unſerer Unterſaſſen des Eydes ber Trewe / auff waſſerley Art fie 
uns ſolchen geleiſtet / entbinden / auch von der Verbindung der Lehns⸗ 
Pflicht und Eydes frey und loß ſprechen. Den Hertzog in Preuſſen 
Shun wir auch von der / auß den geſchehenen Vergletchungen wegen fela 
bigen Hertzogthumbs Preuſſen gebuͤhrenden Pflicht / und wegen des Le⸗ 
gen⸗Rechtes über Brow und Lauenburg; Wie auch den Hertzog in 
Curland ſeiner gethanen Eydes und aller anderen Pflichtſchuldigkei⸗ 
ten / vor unſere Perſohn alleine frey ſprechen. Die offentliche und all⸗ 
gemeine Schriftliche Verſicherung wegen unſerer Koͤniglichen Wahl 
von Anno 1648 thun wir auch / wie es anifich ſelber if im Original mice 
derkehren / und daſſelbe hiemit auffheben und verleſchen; Und wollen 
auch weder vor uns / noch alle unſere Nachkoͤmlinge zu der Krone Poh⸗ 
len / und Groß⸗Hertzogthumb Littauen / und denen dazu gehörigen 
Herrſchafften / weder gantz noch im geringſten Theil niche an Rechte / 
Herrſchafft / prætext oder ſchein etwas vorbehalten. Und nachdem dies 
fe Abdanckung und Ablegung der Königlichen Krone / fo wie jetzt alſo 
auch hernach gebuͤhrende undrechtmeſſiger Weiſe gefchehe / auch durch 
gegenwertigen Brief befräfftiger ift und ſeyn wird / fo fol alßdann der 
in Chriſto hochwuͤrdigſter Vater und Herr zu Znieſen Ertz⸗Biſchoff / 
gebohrner Legat und des Königreichs Pohlen Primas und hoͤchſter 
Fuͤrſt / Recht und Macht haben / wie er auch Bat die Vacirung des Koͤ⸗ 
niglichen Scepters und das Interregnum offentlichen zu declariren / 
und alle daſſelbige / was von Recht und Gewonheit her dem Erę Bie 
ſchoff von Gniefen zu Zeiten des Interregni zuſtehet / zu verrichten; 
Die Staͤnde aber des Reiches zur Wahl eines neuen Koͤniges nach den 
Geſetzen und dem Gebrauch zu ſchreiten. Und dieſe gantz freye Wahl / 
daß wir auff keinerley Weiſe verhindern / auch niemand vorſchlagen / 
oder befordern / ſondern von ſolchem AQu und Ort der Wahl die gange 
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durante cádem Electione,manfuros Nos promittimus, In hujus rei 
fidem & robur perpetuam prafens Diploma Noftrum Sigillo Maje- 
fatis Notre communiri juffimus, Datum Varſaviæ in Comitiis 
"Regni Generalibús Die X V1. Menfis Septembris Anno M. DC. 
LXVIII, Regnorum Noftrorum Poloniz Vigeſimo, Sveciæ vero 
vigefimo primo Anno. 


Prafentibus Reverendisf. Reverendis , Magnif. Venerabi- 
libus & Generofis: Nicolao Prazmovyski, Archi-Epifcopo Gnc- 
ſnenſi, Legato nato, Regni Pol. Primate, Primoque Principe. An- 
drea Trzebicki , Cracovienfi Duce Seyeriæ. Caſimiro Floriano 
Duce Czartoryiski Vladislavienfi & Pomeraniz. Stephano 
Wierzbovvski, Pofnanienfi. Joanne Gembicki, Plocenſi. Tho- 
ma Lezynski, Luccorienfi & Breſten. Stanislao Sarnovvski, Pra- 
myst. Andrea Olfzovvski, Culm. & Pomefan. Vice- Cancell. Re- 
gni. Thoma Vieyski, Kyovienfi, Alberto Korycinski, Gamenc- 
cenfi, Epifcopis. ^. Alexandro Lubomirski, Cracovienfi , Georgio 
Hlebovvic Wilnenfi, Andrea Carolo Grudzinski, Poznanienfi , Jo- 
anne Tarlo, Sandomirienſi, Michaele Pac Caſtellano Wilnenfi , fu- 
premo M. D. Lit. Exercituum Duce, Chtiftophoro Zegocki, Juni- 
vladislavienfi, Andrea Potocki, Kyovienfi; Stanislao Jablonovvski, 
Ruffiz, Alexandto Stanislao Belzecki, Podoliz, Vladislao Rey, 
Lublinenfi, Joanne Gninski, Culmenfi, Joanne Bakovvski, Pome- 
raniz, Palatinis. Stanislao Skarſzevvski, Woynicenſi, Stanislao 
Orda Samogitiz, Joanne Francifco Lubovvicki , Volynie, Felice 
Paris, Lublinenſi, Alberto Mokronovyski , Ravenfi, Damiano 
Krerkovvski, Culmenſi, Nicolao . Glogovvski , Radomi- 
enfi , Szoldrski, Biechovvienfi, Caftellanis. Joanne Sobicski, 
ſupremo Regni Marfchalco & Generali Exercituum Duce, 
Chriftophoro Pac, fupremo Cancellario , Michaele Duce Ra- 
dzivil, Vice - Cancellario Magni Ducatus Lithuaniz, Andrea. 
Morfztyn, fupremo Regni, Cxiſpino Kerfzenftein, fupremo 
Magni Duc. Lit. Thefaurariis, Joanne Clemente à Rufzcza Bra- 
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wehrende geit der Srmeflung uns enefernet halten wollen / wir hies 
mit verſpee chen. Zu dieſer Dinge mehrem Glauben und ſtets weh⸗ 
renden feſthaltung haben wir dieſe gegenwertige Schrifft mit unſerein 
Koͤnigl. Siegel bekraͤfftigen laſſen. Geſche hen zu Warſckau auff 
dem allgemeinen Reichs⸗Tage den 16. Monats⸗Tag Septembr. An- 
no 1668. unſerer Koͤnigreiche zu Pohlen im 20. zu Schweden aber im 
31, sabe — 

In Gegenwart derer Hochwuͤrdigſten / Wolwuͤrdigen / Hoch⸗ 
Gebor nen / Hochanſehnlichen und Wol Edlen: Nicolai Prazmowſkl / 
Ertz⸗Biſchoffen zu Gnleſen / gebornen Legati, und des Koͤnigreichs 
Kohlen Primatis und hoch ſten Fuͤrſten / Andres Trzebichi / Here 
bog zu Severien Crackauſchen / Caſimiri Floriani Cjartorpiffi Here 
Bogen Leslaulſchen und Pomerelliſchen / Stephani Wierzbowfſki Pos 
ſenſchen / Joannis Gembickt Ploziſchen / Thome £espn(ti/ Luceorlen⸗ 
ſiſchen und Berſtiſchen / Stanislai Starnowſki / Vremifliſchen / Andree 
OlßowſkiCulmiſchen und Pomeſaniſchen / des Reichs Unter⸗Cantz⸗ 
lers / Thome Ujeyfft Kyjoviſchen / Alberti Koryeinſki Caminftzi⸗ 
ſchen Biſchoͤffen; Alexandri Subomirfti Crakowiſchen / Georgii 
Hlebowie Wilniſchen / Andrea Caroli Grudzinski Poſniſchen / Joan⸗ 
nis Tarlo Sandomiriſchen / xichaelis Pac, Wilniſchen Caſtellanen / 
Ober⸗Feld Herrn ber Littauſchen Armee / Chriſtophori Zegocki Juni- 
Vladislaviſchen / Andreæ Potocki / Kyjoviſchen / Stanislai Jablono⸗ 
weti Reuſſiſchen / Alexandri Stanislai Delzecki Podeliſchen / Ula- 
dislai Rey, Lubliniſchen / Joannis Gninski, Culmiſchen / Joannis Bys 
kowſti/ Pommerelliſchen Woywoden; Stanislai Skarßewſki Woy- 
nieenſiſchen / Stanislai Orda / Samaytiſchen / Joannis Franciíci dus 
bowicki / Wolinſchen / Felicis Paris Cubliniſchen / Alberti Mokrono⸗ 
wsfi Rawiſchen / Damiani Kretkowski Culmiſchen / Nicolai Gloe 
gow Fi Radomiſchen / Szoldrſkl Blechowiſchen / Caſtellanen; Jo- 
annis Gobiestt/ Ober⸗Cron Mar ſchalck und Felo- Herrn / Chrifto- 
photi Pac, Gtoß⸗Cantzlers / Fuͤrſten michaelis Rabsiwil / Vnter⸗ 
Cantzlers des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen / Andres Morßtin der 
Crone Ober⸗Schatzmeiſters / Criſpini Kierßenſtein / Ober⸗Schatz⸗ 
meiſters des Groß⸗Hettzogthumbs Littauen / Joannis Clementis von 

Rußcza 


nicki, Curie Regni Marfchaleo, Joanne Malachowvski, Spirituali, Jo: 
anne Krafinski,Seculari Regni,Cypriano Paulo Brzoftovvski, M. D. 
Lit. Referendariis, Valeriano Stanislao Judicki, Archi-Diacono Vil- 
nenfi,Prepof Trocenfi. Andrea Kotovvicz,Capitaneo Grodzien, 
Magni Ducatus Lithuaniz Norariis, Joanne Szomovvski,CurixRe. 
gni Thefaurario. Theodoro Dönhoff, Succamerario Regni, Chri- 
fiophoro Potocki, Magni Ducatus Lithuaniz Pocillatore. Ven- 
ceslao Lefzczynski, Regni, Martiano Oginski,Magni Duc. Lit, Inci- 
foribus. Joanne Wielopolski, Dapifero. Joanne Opalinski, Pincer- 
na. Feliciano Potocki,Regni,Hilario Polubinski, Magni Duc. Lit. 
Campeftribus Notariis, Stanislao Szmeling, Stabuli Regni Prafe- 
o. NicolaoSieniavvski, Vexillifero Regni. Francifco Bielinskis 
Gladifero Regni, Stanislao Lipski, Spirituali , Leone Pftrokoński, 
Cancellariatum R egniRegentibus. Joanne Toński;lnftigatore 
Regni, Bonaventura Madalinski, fupremo Thefauri Regni Secre. 
tario, Samucle Prazmovvski, Veyillifero Curig Regni, Johanne 
Zelecki Regni, Andrea Thyfenhaus, M,D. Lir. Venatoribus, Ste: 
phano Sarnovvski,Succamerario Lancicienfi, Nuntiorum Terreftti- 
um Marfchalco, Joanne Carolo, Duce Czartoryiski, Succamera- 
rio Cracovienfi, Stanislao Lubomirski, Capitaneo Szepuſienſi. 
Theöphilo Dunin Roiecki, Marfchaleo Liden. Carolo Tarło Ste- 
zycenfi Gapitaneo, Martino Debicki, Vexillifero Sandomirienſi. 
Stanislao Zaremba, Judice Terreftri Sandomirienfi, Nicolao Peko- 
stayvski, Nicolao Smogulecki, Lipinenfi Capitanco, Venceslao 
Zaleski, Lencicienfi Vexillifero. Andrea Puzyna, Upitenfi, Cat, 
miro Zapolski, Siradienfi Succamerariis, Nicolao Mieéielski, Ca- 
pitaneo Colenfi. Chryioftomo Gtzycki, Judice Terreftri Vielu- 
nena. Mart no Siemianovvski, Sczercovienfi, Joanne Abrahamo 
Sezayvinski, Lancicienfi, Stanislao Bykovvski, Przedecenſi Capi: 
taneis. Stanislao Uftrzycki, Judice Terteftri Sanocenſi, Ste- 
phano Zloczevvski, Vexillifero Halicienfi. Georgio Wielo- 
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Mupesa Branice Sron⸗Hoff⸗Marſchalcks / JoannisMalachemfer/ 
Cron Geiſtlichen / Joannis Krasinſti Cron⸗Weltlichen / Cypriani Pau- 
li Brʒzoſtowͤfki / des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen Referendarien, 
ValerianiStanislai Judicki / Wllniſchen Ertz⸗Dechents und Troci- 
(cher Probſtes / Andrex Kotowicz / Grodztenſiſchen Hauptmanns 
des Groß⸗Hertzogthumbs £ittauen Notaricn, Joannis Sgotmewsfi/ 
der Kron⸗Hoff⸗Schatzmeiſters / Theodori Donhoff / Relchs⸗Kam⸗ 
mer⸗Herrn / Chriſtophori Potocki/ des Groß⸗Hertzogthumbs Site 
tanen Mundſchencks / Venceslai Ceßczynski / der Cron / Martiani 
Oginski des Groß⸗Hertzogehumbs Littauen Credentzer / Joannis 
Wlelopolſki / Truck ſeſfen / Joannis Opalinſtl Cron⸗Mundſchencks. 
Feliciani Potocki / Cron / Hilarii Polubinstt des Groß⸗Hertzog⸗ 
thumbs Littauen Notarien zu Felde. Stanislai Szmeling Cron⸗ 
Stallmelſters. Nicolai Sienlawsłi Cron⸗Fenrichs / Francifei Bie⸗ 
linſki Cron⸗Schwerdfuͤhrers.  Stanislai<ipffi Geiſtlichen / Leonis 
Pſtrokonſti der Crone Cantzeleyen Regenten. Joannis Tonſkt der 
Cron Inſtigators. Bonaventure Madalinsti Ober⸗Cron⸗Schatzes 
Secretarii. Samuelis Praßmowski der Crone Hoff Feurichs / Joz 
annis Zeleck i der Crone Andreæ Thyſenhauß des Groß⸗Hertzog⸗ 
thumbs Littauen Jaͤgermeiſtern / Stephani Sarnowsff Lanz iz iſchen 
Cand⸗Cammer⸗Herrn der Land⸗Abgeſandten Marſchalcks / Johan- 
nis Caroli € gartorpisfi Hertzogen / Crackauiſchen Land⸗Cammer⸗ 
Herrn / Stanislai Cubomieſłi Sgepuſtenſiſchen Hauptinanns / Theo- 
phili Dunin Rofeckt Lidenſiſchen Marſchalcks f Caroli Tarlo 
Stenſehytiſchen Hauptmans/MartiniDebtefiSandomirifchen$ehn- 
richs Stanislai Zaremba OandomirienfifchenSanb. Richters. Nicolai 
Penkoslawski / Nicolai Smogulecki Lipinifeben Hauptmans. Ven- 
ceslaigaleſfi Lanziziſchen Fehnrichs / andrer Puzyna Upitenſiſchen / 
Cafimiri Zapolsfi Siradienfifchen Land. Caimmer Herrn / Nicolai 
Micielski Colenſiſchen Hauptmanns. Chrifoftomi Gtzycki Wlelu⸗ 
nen ſiſchen Land⸗Richters. Martini Stemianows ki Sczercovlenſiſchen / 
Johannis Abrahami Scfawinski Lanzizienſiſchen / Stanislai By⸗ 
kowsk! Przedecenſiſchen Hauptleute. Stanislai Uſtrzyck i Sanocen⸗ 
fide Land⸗ Richters. Stephani zwa Halecienſiſchen TA 
| richs 
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horski, Succamerario. Stephano Zaorovvski, Capitanco Wio- 
dymirienG. Joanne Chrapovvicki, Smolenfcienfi, Joanne Dro- 
hojovvski, Lublinenfi, Succamerariis. Petro Rudomina, Capi- 
tanco Starodnbenfi, Samuele Kmiéic, Vexillifero Orſzanenſi. 
Martino Oborski, Livenfi Capitaneo. Samucle Rudzinski, 
Vexillifero Czemenfi. Chriftophoro Pifanka, Vice-Capita- 
neo Viínenü. Francifco Weffel, Capitaneo Makovienfi. Sta- 
nislao Sarbievvski , Gladifero Ciechanovienfi. Alberto Praz- 
movvski, Capitanco Lemzenfi. Joanne Cicéifzevvski , Livenfi, 
Alexandro Załuski, Ravenü, Chriftophoro Korycki, CulmenG 
Succameratiis, Jacobo Szmaradzki, Judice Terreftri Michalo- 
yienfi. Stephano Piafeczynski, Sub-Dapifero Bracłavienfi, ad 
moderna Comitia Nuntiis Terreftribus. Francifco Prazmovyskip 
Gnernenſi Cracovienfi Przpofito, Lezynski, Camera Noftrz 
Notario. Conftantino Lipski, Decano Gneſnenſi. Stanislao 
Zurovvski , Decretorum Curie Regni Notario, — Hieronymo 
Ol(zovvski, Wielunenfi, Joanne Kos, Oftrotecenfi, Wolff, Feli- 
nenfi ,Sarbievvski, Korytnicenfi Capitaneis, & Camerariis no- 
ftris. Hieronymo Dunin, Joanne Witvvicki, Gneſnenſi, Fran- 
ciſco Mokronoyvski, Vladislavienfi, Ignatio Zakrzevvski, Sie 
giſmundo Otrebufz, Poznanienfi, Stanislao Strafz,. Vladislavi- 
enfi, Joanne Wolovvski, Warmienfi & Culmenfi Canonicis. Sta- 
nislao. Baczynski, hujus Diplomatis Notario, Joachimo Pafto- 
rio, Hiftoriographo, Secretariis. Chriſtophoro Ortovvski, Jo- 
anne Mnifzek, Nicolao Wolovvski , Dapiferis noftris & aliis plu- 
rimis Nobilibus & Venerabilibus Regni & Mage. D. Lithuaniz 
Prælentibus. 


Joannes Caſimirus Rex, 


| BAS Vice -Cancellariatu IHaftriffimi & Reveren- 

: disfimi in Chrifto Patris Dn. Andreæ 
Olfzovyski, Epi. Calmenfis & Pomc- 

ſaniæ Vice - Cancellarii Regni, | 
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richs. Georgii Wleloßorski Wlodymirlenſiſchen £anb-Cámmere 
Herrn. Stephani Baoromffi Wlodymiriſchen Hauptmans. Joan- 
nisChrapowiciSmolenfetfchen/Joannis Drohofowſki / Lubliniſchen 
Landes Cammer Herrn. Petri Rudomina S karodubenſiſchen Haupt» 
mans. Samuelis Kmicic Orßanenſiſchenehnrichs Martini Obor⸗ 
BEI Livenſiſchen Hauptmans. Samuelis Rubsinfei Ctemenſiſchen 
Sebnrichs. Chriftophori Pifanta Wiſnenſiſchen Untere Haupt: 
mans / Francifci Weſſel / Makovienfifchen Hauptmans. ` Stanislai 
Sarblewſki Ciechanovienfifchen Schwerdfuͤhrers. Alberti Draga 
tnowffi Lomzenſiſchen Hauptmans. Iohannis C iećigewefi Limenfis 
ſchen / Alexandri Zaluftl Ravenſiſchen / Chriſtophoti Korodi Cul 
miſchen Land⸗Cammer⸗Herren / Jacobi © zmarabjti Niichalovtene 
ſiſchen Land Richters. Stephani Piafecsynfel Brackavienfifehen Une 
ker⸗Truck fe87 zu gegenwertigem Reichs⸗Tage Landes Abgeſandten. 
Francifci Praʒmowſki / Gniſniſchen und Crakaulſchen Probſtes. See 
zynſti / unſers Cammer Notarii.Conftantini Lipſti / Gnizniſchen De⸗ 
chents. Stanislai Zurowſki / der Crone Hoff⸗Ocecret⸗Schreibers. Hic- 
ronymi Dlfomwffi Wielunenſiſchen / Ioannis Kos / Oſtrolenczenſi⸗ 
ſchen / Wolff / Felinenſiſchen / Sarblewſki / Korytnicenſiſchen Haupt⸗ 
leute und unſerer Cammer⸗Herren. Hieronymi Dunin / Ioannis Wit⸗ 
więti/ Gnleſniſchen Francifci Mofronowfkt / Leßlawiſchen / Ignatii 
Zafrzewsfi/ Sigifmundi Otrebuß / Poſniſchen / Stanislai Straß / 
Leßlauiſchen / Joannis Wolowſki / Ermlandiſchen und Cul⸗ 
miſchen Thum⸗ Herren. Stanislai Baczynſbi die ſes DiplomatisNota- 
rii. Joachimi Paftorii, Hiftorten-S chreibers/Secretarien, Chrifto- 
phori Oriowſfi / Ioannis Mnißek / Nicolai Wolowſki / unſerer Truck⸗ 
feffen / und anderer mehr von Adelen und Geiſtlichen der Crohn und 
des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen Gegenwart igen. 


Joannes Caſimirus Rex. 
: Aus ber Unter⸗Cantzley des Ourchleuchtigſten 
L. Kë und Hochwuͤrdigſten Vaters in EHriſto Dn. 
| Andres Olfow/ft/ Biſchoffs zu Culm und 


Pomeſanien / des Reichs Unter⸗Cantzlers. 
€ ij Hier⸗ 


Ex adverfo Ordines & Senatores Regni tam fpiritualis 
quàm fecularis Status, pront etiam Regni & M,D.Lithuaniz 
Nuntii Terreftres in Comitiis Regni congregati, codem 
in Conſeſſu publico Sacra Regiæ Majellaris cunctorumq; 
Senatorum & ordinum Regni & Magni Ducatús Lithuanie 
reciprocè fe verfus S. R. Majeftatem mediante fequenti Di. 
plomate Reverfali declararunt, quod talis tenoris cft: | 


Os Ordines Regni Sénatores, «que fpiritualisatquefecularis 
N Status OficialesRégni & M. D. Lithuania & Nuntii Terreftres 
utriusd; gentis comitialiter congregati notumfacimus. Hor- 
tantibus Exemplis Antecefforum noftrorum, qui nihil pulchrius, ni- 
hil juſtiori ratione pofteritatis memotiæ mandandum putärunt ob- 
fervantia Principum,corumg; cultum per tantam feriem temporum 
integerrimè conferyatum,veluteompendium omnium gloriarum 
Nobis tradiderunt, ed cuncta ftudia noftra conferebamus, ut rett 
mere augered; valeamus Imperantium in Rempublicam propenſi. 


onem & confidentiam. Ad quam, ſertam tectamq; retinendam 
non modo honeſta æmulatio cum Virtutibus Majorum, non tantum 


debita gratitudo, & innumerabilium beneficiorum ad rependen- 
dum obligatio Regnatxici Proſapiæ Stirpis Jagellonicæ prope tre- 
centos annos optatiſſimis aufpiciis regimini Patria noftre præ- 
fidentis Nos accendebat : Sed inprimis Sac. Reg. Majeftatis 
JOANNIS CASIMIRI, Domini Noſtri Clementisfimi fpatio vi- 
ginti Annorum pari fama & fortuna cum maximis Predeceffori. 
bus fnis, ex unanimi confenfu , per libera fuffragia Incolarum 
Regni & Magni Ducatus Lithuanie annexarümque Provinciarum 


Scc ptra 


Hiergegen haben bie Stände und Senatoren des Reiches 
fo wol Geiſtliche als Weltliche / wie aueh der Krone und Sroß⸗ 
Hertzogthumbs Littauen Landes Abgeſandte / auff derſelben all- 
gemeinen Reichs⸗Verſamlung / und in eben ſelbigem offentite 
chem Contes Ihrer Kónig!: Majeſt: und aller Senatoren und 
Stände def Reichs und Sroß⸗Hertzogthumbs Lietauen / fid 
gegenſt Ihre Königliche Majeſt: mie nalhfolgender Schrift 
hinwiederumb Reverſiret, welches Diploma Reverſale ſolches 
Lautes iſt: 


Ir Staͤnde des Reiches und Senatoren, fo wol Geiſtliche als 
GAS Weltliche / der Krohne und des Groß⸗Hertzogthumbs Ligaus 
en Beampte und Landes Abgeſandte beyderſeits Voͤlcker / die wir 
all hie auff dieſem Reichstage verjamlet ſeynd / thuen kund und zuwiſ⸗ 
fen; Daß auff Anmahnung der Exempel unſerer Vorfahren / welche 
nichts Herrlichers noch Billigers der Nach⸗welt zum Gedaͤchtnuͤß 
zu verlaſſen gehalten haben; Als die Ehrerbletigkeit und Bedien⸗ 
fung Ihrer Könige / welches Sie auch durch langwierige Zeit hero 
vollkommen beybehalten / und uns gleichſam wie den Außzug aller 
Ehre und Ruhms nachgelaſſen haben / wir auch allen unſeren Fleiß 
dahin gewandt / daß wir auch die Zuneigung und Vertraullgkeie un⸗ 
ſeres Reiches Koͤnigen beybehalten und vermehren mogten. Bnd 
die ſes vollſtaͤndig und vollkommen zu behalten / hat uns nicht alleine 
die loͤbliche nachfolg der Tugenden unferer Vorfahren / nicht allein 
die gebuͤhrende Danck barkeit / und der unzehlichen Wolthaten pflichte 
ſchuldige Wieder Vergeltung gegenſt das Königliche Regierende 
Jagelloniſche Hauß / welches bey drey hundert Jahr mit erwuͤnſcheter 
Gluͤckſeligkeit der Regierung unſers Vaterlandes vorgeſtanden hat / 
uns angezuͤndet: Sondern es haben auch die beſonderbahren Schaͤ⸗ 
tze des Gemuͤthes Ihrer Koͤnigl: Majeſt: Joannis Caſimiri unſers 
Gnaͤdigſten Herrn / welcher von 20 Jahren her / mit gleichem Ruhm 
und Gluͤck alß deſſen hoͤchſtgemeldte Vorfahren durch einmuͤtige Be- 
willigung und freye Wahl der Einwohner des Koͤnigreichs und Zroß⸗ 
Hertzogtgumbs Littauen / und zugehörigen Provincien den Seepter 

€ iij unſers 


Sceptra a tenentis infignes animi dotes, zquć in admi- 
rationem, ac venerationem trahebant. Qui in egregia facino- 
ra promptus, Solis ardorem & hamide bruma nives, pruinasque, 
vigilias Caſtrorum, inſimul fitim & famem, obvio coelo conten- 
ths, ac frpt pro cubili humi acquiefcens, infomnes noctes a- 
gens, & quoties necesitas vel occafio fcrebat falutem pro peri- 
Culis Subditorum objiciens, qui belli pacisque artibus, & preci- 
pue clementiá clarus, legitimo Jure obtinuit, ut nunquam ani- 
mum fiexerimus etiam pcr fata, multó magis per conſenſum dis- 
fociari cum Sacra Regia Majeſtate, imo optaverimus femper 
poſſe cum dics perennare. Quapropter divulgata notitia per 
Provincias ab IIluſtriſſimo Principe, Reverendiſſimo Domino 
Dn. Nicolao in Prazmovv Prazmovyski , Archi-Epifcopo Gnes- 
nenfi, Primate Regni, dehocce trifti &infperato orbandz Pa. 
trig propofito , & abſceſſu Sac. Reg. Majeltatis omnes adhibui- 
mus curas retinendi Saeram Reg. Majeſtatem in co Regalis 
Majeftatis Throno, cui & difpofitio ſupremi Luminis deftinayit, 
& unanimis confeníus libere gentis Polonæ & Magni Ducatus 
Lithuaniz annexarumque Provinciarum addixit. _ Interpofui- 
mus gravem Iltu(trisfimi- Senatus authoritatem, addidimus ſup- 
plices preces Status Equeftris utriusque gentis, obteftationes to- 
tius Reipubliez, junda vota Principum Orbis Chriftiani.. Infu. 
pet oppofuimus vetantes Leges, vincula Juramenti ? verum com 
prædicta omnia in caſſum cefferint nee valucrint fuperare im- 


motam 


unſeres Reiches gefuͤhret / uns nicht allein iu hoͤchſte Verwunderung / 
ſondern auch demuͤtigſte Verehrung deſſelbigen gezogen. Denn es iſt 
derſelbige zu allen Helden⸗Thaten der bereiteſte geweſen; Er hat die 
Hitze der Sonnen / den Schnee und Regen des naſſen Winters / die 
Nachtwachen / wie auch Hunger und Dur in den Feld⸗Laͤgern / unter 
offenem Hiel vor lieb genofien/ auch offtermaßhlen an fat des Bets 
tes auff der Erde gelegen / und die Naͤchte ſonder Schlaff zugebracht / 
und ſo offt es die Noht und Gelegenheit erfordert / ſein Leben vor dle 
Gefahr der Vnterthanen in die Schantze geſetzet / und iſt alſo in 
allen Stuͤcken und Wiſſenſchafften des Krieges und Friedens / und 
in ſonderhelt in der Gyütigfeit beruͤhmet geweſen / und dannenhero von 
rechtes wegen Ihm gebuͤhret / daß wir unſere Semábier / niemahlen 
dahin ſolten gewendet haben / daß wir von Ihrer Koͤnigl: Majeſt: wee 
der durch den Tod / vielweniger durch frepe Bewilligung uns ſolten 
ſcheiden laſſen / ſondeꝛn dagegen vielmehr gewuͤnſchet / daß er zu langen 
Zelten noch bey der Regierung unſeres Königreiches hätte verbleiben 
mögen. Weil aber von dem Durchleuchtigſten Fuͤrſten und Hoha 
würdigſten Herrn Herrn Nicolao in Prajinow Prazmowski / Erg- 
Biſchoff zu Gnieſen / und hoͤchſten Fuͤrſten des Reiches / von dieſem 
tranrigen und unverhofften Vornehmen Ihrer Konigl: Majeſt: dies 
ſes unfer Vaterland zu verlaſſen / und deſſen Regierung abzutreten / 
durch alle Provincien kundtbahr worden / als haben wir allen muͤgli⸗ 
chen Fleiß und Sorge angewandt / Ihre Koͤnigl: Majeſt: auff dem 
Königlichen Thron / worzu ihn bie Vorſehung des Hoͤchſten Gottes 
deſtiniret / und die einmitige Bewilligung des freyen Volckes der 
Krohne Pohlen und Großhertzogthumbs Littauen und aller zugeho⸗ 
rigen Provincien, beſtatiget hatten / zu behalten. Wir haben hie gu 
gebrauchet die anſehnlichſte Autoritet des Durchleuchtigſten Senats, 
wir haben hiebey gefuͤget die unterthaͤnigſte Blttungen der gantzen 
Ritter ſchafft beyder Voͤlcker / die demuͤtigſte und bittlichfte Anhaltun⸗ 
gen des gangen Reiches / zu welchem die bittliche Wuͤnſchungen aller 
Zären der gangen C heiſtenheit dajn gekommen ſeynd Ja endlich ha⸗ 
ben wir auch dle Verbietungen der Geſetze / und den Band des Eydes 
entgegen gefeges. Aber nach dem alle das Vorgeſagete ideo 
wefen 


motam mentem Sac. Reg. Majeſtatis, preponderante cura etet- 
nitatis & feſſæ valetudinis ratione: tandem adadi fumus cedere 
ponderi fatorum, ncc ultra obniti aufi fuperfluo conatuinten- 
tioni Sac. Reg. Majeftatis, certá fpe freti, & experientiá per tan- 
tum traum temperatifimi Regiminis edocti, nihil impresfius 
cordi Sacre Reg: Majeftatis preter id quod pietatis fummum, 
primumque munus eft, Rempublicam ut Domum Avitam & Pa- 
ternam diligere. Non minus firmati Diplomate Sac: Reg: Ma- 
jeftatis, quo fe obftringit, Coelo & Orbe terrarum tefte, nullo 
privato intereſſe ducum, fed folo ipfo laffz valetudińis xterni- 
tatisque refpc&u, puro & fincero animo, abdicare Regno. Et 
quoniam Sac, Reg. Majeftas reftituit Diploma, quod in pignus 
conftantis Noſtræ & perpetuz fidci deſtinaveramus, alindque fpc. 
cialiter confectum fuperaddit, quo a Juramento ſubjectionis, 
obfeqitii, & omnibus Obligationibus dimittit, X liberos facit. 
Nos quoque viciffim , ut zquitati conſentaneum eft, hoc re- 
ciproco Diplomate à Juramento tam per Plenipotentes fuper Pa- 
&a conventa praftito, quàm per Sacram Regiam Majeftatem, 
antecedenter in Ecclefia Collegiata Varfavienfi , fublequenter 
in Bafilica Cathedrali Cracovienfi , tcmpore felicis coronatio- 
nis fuz, perfonaliter confirmato reſolvimus, & illud totaliter in 
omnibus punétis & articulis refeindimus, falvis per omnia Juri. 
bus & Privilegiis noftris, id vel maxime przcavendo, ne actus 
modernus quidquam prejudicare valeat libere Electioni, Legi 
bus & Libertatibus noftris, nec unquam inter exempla, & con- 
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weſen / und wir das unbewegliche Gemuͤht Ybrer Maj oſt: nicht uͤſer⸗ 
winden koͤnnen / in dem die Sergfalt ber Ewigkeit / und Warieh⸗ 
mung der abgematteten Geſundzeit Ihrer Konigh Malek: ales Go 
berwogen; Als ſeynd wir endlich gezwungen worden der Goͤtllichen 
Vorſehung zu weichen / auch den Vornehmen Ihrer Konig! Maj eſt: 
hilt vergebener Mühe weiter nicht zu wiederſtreben / in gewiſſer Hoff: 
nung vertrauende / und durch Erfahrung der langwtrigen Zelt afers 
gemaͤſſeſten Regierung erlernt habende / daß J. Kon. Ma jeſt. nichtes 
mehr in feinem Hertzen einge druͤcket hat / als daſſelbe was das hoͤchſte 
und vornehmſte Ampt der Gottesfurcht iſt / nemblich das Königreich! 
als fein uraltes und vaͤterlches Hauß zu lieben: Wie wir daun auch 
nicht weniger durch die Schrifft Ihr König! Maj eſt: verſichert ſeind / 
als in welcher er mit Bezeigiug Niels und der Erden ſich verpflich⸗ 
tet / daß er umb keines privat Intereſſe willen dazu verleitet / ſondern 
bloß und allein / auff Anfebung feiner ſchwachen Geſundhelt und feelt 
gen Ewigkeit / aus reinemund auffrichtigem Gemüßte und Hertzen 
dem Königreich abdancke. Vnd well demnach Sire K. Maj die ofe 
fentliche und allgemeine Schrifftliche Verſicherung / welche wir Ihin 
zum Unterpfande unſerer beſtaͤndigen und immerweßrenden Trewe 
und Glaubens gegeben hatten / wieder gekehret / und noch Darüber eine 
onde re/ inſonderheit noch gemachte ſchrifftliche Verſicherung auffge⸗ 
richtet / und Darüber eingegeben / vermittelt welchen er uns von dem 
Eyde der Unterthaͤulgkelt / Gehorſams und allen Pflicht Verbin⸗ 
dungen / loß laͤſſet und frey ſpricht: Als thun wir auch hinwieder⸗ 
umb der Billigkeit gemeß durch gegenwaͤrtiges Diploma, von dem / 
ſo wol durch die Bevollmaͤchtigten uͤber die getroffene Vergleichung 
geſchehenem / als auch von Ihrer Kónigi: Majeſt: vorgaͤngig in der 
Collegial Kirchen zu Warſchau / und nachfolgends in der Cathedral 
Kirchen zu Krackau zur Zelt feiner gluͤckſeeligen Kroͤhnung in Perſon 
geleiſteten Ende frey ſprechen / und ſolchen Eyd gar und gantz in allen 
Puncten und Articulen auffheben; Mit Vorbehalt dennoch / in al⸗ 
lem und jedem unſerer Rechten und Privilegien hiemit und Krafft die⸗ 
fee beſonders ptæcayirende / damit dieſer gegenwaͤrtige Actus im ge⸗ 
ringſten unferer d ee nicht prejudi- 


citen . 


ſuetidines trahatur,.autcomputetus Quorum præmiſſorum per- 
petuim robur ſubſcriptione manual firmamus. Datum Varfaviz 
Die XVI, Menſis Septembris Anno DOMINI M. DC. LXVIII, 
Nicolaus Prazmovyski, Archi-Epifcopus Gneſnenſis. Andreas 
Trzebięki, Epifcopus Cracovienfis. Cafimirus Dux Czartoryiski,E- 
pifcopus Vladislavienfis. StephanusWicrzbovyski, Epifcopus Po- 
fnanienfis. Joannes Gembicki,EpifcojusPlocenfis. ThomasLezyn- 
ski,Epifeopus Luceorienfis. Stanislaus Sarnovvski,Epifcopus Præ- 
mislienfis, Andreas Olſzovvski, Epiſcopis Culmenſis, & Pomefaniz, 
Pro-Cancellarius Regni. Thomas Vieysli, Epiſcopus Kyovienſis. As 
lexander Lubomitski, Palatinus,Cracovienfis, Andreas Grudzinski, 
Palatinus Poſnanienſis. Georgius Hleboyvicz, Palatinus Vilnenfis. 
Joannes Tarlo, Pal. Sand. Michael Conftantinus Pac, Caſtell. Vil- 
nenfis, fup. M. Duc. Lit. Exerc. Dux. Nicolaus Stephanus Pac, Pala - 
tinus Trocenfis, Andreas Potocki, Pal. Kyovienfis. Chriftophorus 
Zegocki, Palatinus Junivvladislaviens. Stanislaus Jabfonovvski, Pal, 
Raff Alexander Stanislaus Betzecki,Palat,Podoliz. Vladislaus Rey, 
Palat. Lublinenſis. JoannesGuinski,Pal.Culmenfis, Ignatius Bakovv- 
ski, Palatinus Pomerania. Stanislaus Skarfzevvski, Caſtell. Woyni- 
cenfis. Stanislaus Vincentius Orda, Caſtell. Duc. Samogitiz. Joan- 
nes Francifcus Lubovvicki, Caſtell. Volhiniæ. Felix Sigiſmundus Pa- 
xis, Caſtell. Lublin. Cap. Czern, Joannes Korſak, Caſt. Połoc. Al- 
bertus Moktonoyvski, Caftellan. Ravenſis. Damianus à Kretkovv 
Kretkoyvski, Caftell. Culmenſis. Nicolaus de Glogovviec Glo- 
govvski, Caſlell. Radomenſis. Ioannes Sobieski, Supremus Re- 
gni Marſchaicus, Exercituum Dux, Chriſtophorus Pac, Supre- 
mus Magni Duc. Lithuan. Cancellarius. ^ Michael Cafimirus Dux 
Radzivvil, Procancell. M. D. Lit, Joannes Andreas Morſztin, 
fupremus Regni Thefaurarius, Hieronymus Kryfpin, Supre- 
mus M. D. Lit. Thefaurarius. Joannes Clemens Branicki, Mar- 
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eiten moge / noch jemahlen unte dle Exempel und Gewonhelen gee 
zogen oder gerechnet werden móg. Zu deſſen vorhergehende allem 
Immerwehrenden Krafft thun wir ſolches mie unfer eigenfändlichen 
Unterſchrifft befräfftigen. Geſhehen gu War ſehau den 16 Monats 
Tag Septembris. Jin Jahr 8 HErrn 1668, 

Nicolaus Prazmowffi Er / Biſchoff zu Gnieſen / Andreas Trze⸗ 
bicki / Biſchoff zu Krakau / Gúmicos Czartoryſki Hertzog / Biſchoff 
zu Leßlaw. Steph. Wlerzbonsk! / Siſchoff zu Poſen / joinnes Geinbt⸗ 
ck / Biſchoff zu Plotzko / Tlomas Lezynski Biſchoff zu Luceorient, 
Stanislaus Sarnowskt / Bikkoff zu Przemiel / Andreas Olßowski / 
Biſchoff zu Culm und Pom ſanien der Krone Unter-Cangler/ Tho- 
mas Ujepsfi Biſchoff zu Kijow / Alexander £ubomirsti/ Krakau⸗ 
ſcher Woywod / Andreas Grudzinski / Poſniſcher Woywod / Geor- 
gius Hlebowieß / Wilniſcher Woywod / Joannes Tarlo Sandomirie 
ſcher Woywod / Michael Conſtantinus Pac Wilntſcher Caſtellan / 
und des Groß⸗Hertzogthumbs £ittamen Ober⸗Feldherr / Nicolaus 
Stephanus Pac, Trocenſiſcher Woywod / Andreas Potocki Kijowl⸗ 
feher Woywod / Chriſtophorus gegodzki / Juniwladislawiſcher Woy⸗ 
wdd / Stanislaus Jablonowski Reuſiſcher Woywod / Alexander Sta- 
nislaus Belżeci/ Podoliſcher Woywod / Uladislaus Rey / <ublinte 
[cher Woywod / Johannes Gninsti Culmiſcher Woywod / Ignatius 
Dafowsti Pommerelliſcher Woywod / Stanislaus Cfarfemsti/ 
Wopnicenſiſcher Caſtellan / Stanislaus Vincentius Ordaz Samay⸗ 
tijcher Caſtellan / Joannes Franciſeus (ubowicki / Wolbinifcher Cas 
ſtellan / Felix Sigifmundus Paris Lublinifcher Caſtellan / und Czern. 

Hauptman. Joannes Korſak, Polos iſcher Caſtellau / Albertus Mo⸗ 
kronowski Rawiſcher Caſtellan. Damianus ron Kretkow Kretkowokt 
Culmiſcher Caſtellan. Nicolaus von Głogowiec Glogowski / Ra⸗ 
boimifcher Saſtellan. Joannes Sobiesti Ober⸗Cron⸗Marſchalck 
und Feldherr. Chriſtophorus Pac Groß⸗Cantzler im Groß⸗Hertzog⸗ 
thumb Littauen. Fuͤrſt Michel Calimirus Radgiwil / Unter⸗Cantz⸗ 
ler des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen. Joannes Andreas Morſtyn / 
Ober ⸗Cron⸗Schatzmelſter. Hieronymus Kryſpin / Obet: G chage 
iticifter des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen. Joannes Clemens Bras 
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{chalcusCuriz Regni. Stephatus a Sarnovv Sarnovvski, Succa- 
merariusGener. Palat. LancicienfisMaríchalcus Equeftris Ordinis, 
Venceslats Lefzczynski, Incifor Remi. Joannes Zelecki, Venator 
Regni, Stinislausà Krzycko Krzyck,SuccamerariusGeneralis Pala- 
tinatus Calsfienfis. Adamus Czarnk;vyski, Capitaneus Ofiecenfs: 
Albertus de Mielzyno Mielzynski, Nuntii FerreftresPalatinatus Po- 
fnanienfis, Joannes Wielopolski,Dapier Regni Generalis Cracovi- 
enfis, Bochnenfis Neoforenfis Capitareus. Joannes Carolus Dux 
Czartoryiski,Succamcrarius Generalis E ienfis, Krzemenecen- 
fis Capitaneus. Stanislaus Lubomirski , Capitancus Scepufienfis. 
Martianus de Zelanka Zelenski,Burgrabius Cracovienfis, Vladis- 
laus Moríztin, Nuntii Terreſtres Palat. Cracovienfis, Samuel de 
Brzezie Rufocki, Nuntius Terrefiris Ducatus Zatorienfis, Nicolaus 
Rofachacki, Notarius & Nuntius Tetreftris Palat. Vilnenfis, | Ale 
xander Hilarius Polubinski, Notarius Campeſtris Generalis M. D. 
Be Bobrufenfis, Zahalcenſis, Ziterenfis Capitaneus, Colonellus 
S.R.Mtis. Nuntius TerreftrisDitrictüsOfmianenfis. Nicolaus Przez= 
dziecki, Vexillifer & Nuatius Terrreftris Diftrid, Ofmian. Alexan- 
dct Mozievvicz. Notarius Caſtrenſis & Nuntius Terteitris, Joan- 
nes Kurcz, Vexillifer & Nuntius Lidzceńfis. Theophilus Dunin Ra- 
iecki; Marfchalcus Lidzien. Nuntius Terreftris Diſtrictüs Wilkomi- 
zienfis. Cafimirus Gorski, Marfchalcus, Ioannes Oginski, Succa- 
tnerarius Diftridtós Braclavienſis & Nuntii Terreſtres. Ioannes Opa- 
linski, Pincerna Regni, Carolus Tarło, Capitaneus Ztezycenfis: 
Martinus a Dębica Dębicki Vexillifer, Stanislaus Zaremba, Index 
Terreſtris Palatinatus Sandomirienfis, Hieronymus Michaela Ko- 
morniki Komornicki, Nicolausin Pekostovy, Nuntii Terreftres 
Palatinatus Sándomirienfis, Nicolaus Smogulecki, Capitaneus 
Lipinenfis, Colonellus S. K. Majeftatis. Stanislaus Tuczynski; 
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nicki / der Krohn⸗Hoff⸗Marſchalck. Stephanus pen Sarnom Sar- 
nowsti/ General Land⸗Cammer⸗Herr der Lancleiſchen Woywod⸗ 
ſchafft / der Kron⸗Aitterſchafft Marſchalk. Venceslaus Leßczynſti/ 
des Reichs Credentzer. Joannes Zelecki / Kroßn⸗Jaͤgermeiſter. Sta. 
Bisſaus von Krzycko Krzycki / General Land⸗Kammer⸗ Herr der Cali- 
ſiſchen Woywodſchafft. Adamus Czarnkowski / Oſiekiſcher Haupt- 
man. Albertus von Mielzyno Mielzynski / der Poſniſchen Woy- 
wodſehafft Landes⸗Abgeſandte. Joannes Wielopolſki / Truckſes des 
Reich General im Krakowiſchen / wie auch Vochnenſiſcher unddꝛeo⸗ 
forenſiſcher Hauptmann. Joannes Carolus Czartoryiski Hertzog 
General Land⸗Cammer⸗Herr im Krakowiſchen / wie auch Krzemene⸗ 
cenſiſcher Hauptinan. Stanislaus ¿ubomirfti / Scepuſienſiſcher 
Hauptman. Martianus von ZelakagielenstiCrakauiſcher Burggraff. 
Vladislaus Morßtyn / der Crakawiſchen Woywodſchafft Landes⸗Ab⸗ 
geſandte. Samuel von Briesie Roſockt des zatorienfifhen Hertzog⸗ 
thumbs Landes⸗Abgeſandter. Nicolaus Roſachacki / der Wilniſchen 
Woywodſchafft Notarius und Landes⸗Abgeſandter. Alexander Hı- 
larius Dolubinsfi / General $eld-Notarius beg Groß⸗Hertzogthums 
Littauen / Bobruſiniſcher / Zahalziniſcher und Ziterenſiſcher Haupt⸗ 
man / Ihrer Kónigi: Majeſt: Oberſter und des Dfinianenfifchen 
Diftricts Landes⸗Abgeſandter. Nicolaus Pryegdiecki enrich und 
des © fmianenfifchen Dillricts Landes⸗Abgeſandter. Alexander Mor 
emie Feld⸗Notarius und Landes⸗Abgeſandter. Joannes Rureg/ 
Faͤhnrich und Lidzeenſiſcher⸗Abgeſandter. Theophilus Dunin Has 
jecki/Lidgeenfifcher Marſchalck / und des Wilkomir ien ſiſchen Diſtricts 
Landes⸗Abgeſandter, Cafimirus Gorsf 'i / Mar ſchalck / Joannes De 
ginski / des Braclavienfifchen Diſtricts Land⸗Cammer⸗Herr und LLan⸗ 
des⸗Abgeſandte. Joannes Opalinski / Crohne Mundſchenck. Caro- 
lus Tarlo / Stenzycenſiſcher Hauptman. Martinus von Debica Des 
bicFi FAbnrich/StanislacQaremba/Land-Kichter derSandomirifchen 
Woywodſchafft / Hieronymus Michael von Komorniki Komornickt / 
Nicolaus in Pefoslaw / der Sandomiriſchen Woywodſchafft Lan⸗ 
des⸗Abgeſandte. Nicolaus Smogulecki / Lipinenſiſcher Hauptman / 
J. K. M. Oberſter / Stanislaus Taczynski/ Juniwladislawiſcher 
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Dapifer Junivladislavienfis. Venceslaus de Otok. Zaleski, Vez 
xillifer Laucicienſis, Petrus in Zychlin Zychlinski, Joannes Gor- 
zenski, Caſimirus à Debiany DEbinski , Nuntii Terre ftres Palati- 
natus Caliſſienſis. Martianus Oginski de Kozielsk, Incifor M; 
D.Lith. Joannes Okolski, Notarius Caftrenfis ; Nuntii Terre- 
{tres Palatinatus Trocenfis. Albertus Ciechavovvięcki, Meta- 
tor Caſtrorum M. D. Lith, Orfanenfis Capitanetis, Andreas Ko- 
tovvicz, Notarius M. D. L. Nuntius Terreftris Diſtrictüs Grodnenfis, 
Joannes Kierdey, Vexillifer Grodnenfis, Philipovienfis, Prevalcen- 
fisCapitaneus, JoannesSzukfzta, Sub- Judex, Nuntii Terreſtres 
Covvnenses. Andreas de Kozielsk Puzyna, Succamerarius & Nun: 
tins Terreſtris Diſtrictus Upitenſis. Cafimirus Zapolski,Succamera- 
rius Generalis Palatinatus Syradienfis. Nicolaus Mi¢ielski,Capita- 
neus Colenſ. Alexander Gomolinski, Francifcus de SiemieniceSic- 

jienski.Nuntii Terreftres Palatinatus Syradienſis. Chriſoſtomus 
Gizycki, Judex Trereftris Viclunenfis, Martinus Siemianovvski, Ca- 
pitaneus Szezercovienfis , Nuntii Terreftres Terre Waielunentis. 
Joannes Albrachtus in Sezavvin Sezavvinski, Lancicienſ. Gambi- 
nenf. Stanislaus in Byki Bykovvski, Przedecenfis, Klodavienfis, 
Capitanei, Ludovicus de Chrzeftovy Wierzbovvski, Palatinides 
Breftenfis, Cujavienfis, Nuntii Terreftres Palatinatns Lancicienfis. 
Antonius Conftantinus Mleczko, Judex Terreftris, Andreas Giel- 
gud, Sub-Dapifer, Nuntii Terreflres Ducatus Samogitiz, Ro- 
gatianus in Buzenin Pftrokonski, Succamerarius Generalis Pa- 
Jatinatus Breftenfis, Cujavienfis, Cancellariz majoris Regni Re- 
gens Nuntius Terreſtris. Ioannes Trzebuchovvski, Nuntius 
lunivladislavienſis. Al. Krofnoyvski, Vexillifer Varfavienfis, 
Nuntius Terreſtris Palatinatus Ruffiz Terre Lcopolienfis. _ Ge- 
orgius Vandalinus Mnifzek, de magna Koncyce Capitaneus, 
Matthias Stanislaus de Uniboyv Uftrzycki, Index Terreftris Sa. 
nocenfis, & Nuntii ejusdem Terre Palatinatus Rusſiæ. Chrifto- 
phorus de Potrok Potocki, Pocillator M. D. Lith. Chelm; Capi- 
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Truck ſes / Venceslaus pon Otock Zaleskl Cancielſcher Faͤhnrich/ Pe- 
trus in Zychlin Zychlinski / Joannes Gorzenſki / Caſimirus von Des 
biany Debinski / der Calliſtſehen Woywodſchafft Landes⸗Abgeſandte. 
Martianus Oginati von Kozielſt / Credentzer des Groß⸗Hertzogthums 
Attauen. Joannes Okolski / o elo» Notarius der Trocenſiſchen Boys 
wodſchafft Landes⸗Abgeſandte Albertus Eiethavowiecki/ geld Quar⸗ 
tiermeiſter des Groß⸗Hertzogthumbs Litauen Orſanenſiſcher Haupt⸗ 
man. Andreas Kotowictz / Notatius des Groß⸗Hertzogehumbs Lite 
lauen des Grodniſchen Didricts Landes⸗Abgeſandter. Joannes Kier⸗ 
dey / Grodnifcher Faͤhnrich / Philip Powienſiſcher und Prewalcenſi⸗ 
fher Hauptman. Joannes Sßiekßta Unterericbter / Kownanſiſche 
Landes⸗Abgeſandte. Andreas von Kozielſk / Puzyna Land⸗Caͤmme⸗ 
rer und des Upltenfifchen Diſtricts Landes⸗Abgeſandter. Caſimirus 
Zapolski / General Land⸗Kammer⸗ Herr der Syradienſiſchen Woy⸗ 
wodſchafft. Nicolaus Mictelski / Colenſiſeher Hauptman. Alexander 
Gomolinſki / Francifcus von Siemienice Sie mienski / der Syradien⸗ 
ſiſchen Woywodſchafft Landes⸗Abgeſandte. Chryſoſtomus Gyzyckt / 
Wielunenſiſcher Land. Aichter / Martinus Siemlanowfki / Sczerkovi⸗ 
enſiſcher Hauptmann / der Vilunenſiſchen Landſchafft Landes⸗Abge⸗ 
ſandte. Joannes Albertus in Sezawin Sczawinſti / Lantzitziſchet und 
Gambinenſiſcher / Stanislaus in Byki Bykowoki / Vrzedecenſiſcher und 
Klodawienſiſcher Hauptleute / Ludovicus pon Chrzaſtow Wierzbo⸗ 
weti/ Falatinides zu Brgefcż in Cujaw / der Lancieifchen Woywod⸗ 
ſchafft Landes⸗Abgeſandte. Antoninus Conſtantinus Mleczko Sande 
Richter / Andreas Gielgud Vnter⸗Truckſes des Hertzogthumbs Sas 
mapten Landes ⸗Abgeſandte. Rogatianus in Buſenin Pſtrokonski / 


General Land-C difierer der Breſtiſchen Cuawiſchen Woywodſchaft / 


des Reichs Ober ⸗Cantzeley Regent Landes⸗Abgeſandter. Joannes 
Trzebuchowski Juniwladislawiſcher Abgeſandter. Al; rofs 
nomsti/ Warſchauſcher Faͤhnrich / Reuſiſchen Woywodſchaßft im 


Lande zu Lemberg Abgeſandter. Georgius Vandalinus Mnleßk / qu 


Magna Konczyce Hauptman / Matthias Stanislaus von UniBotb Us 
ſtrzyck i Sanocenſiſcher Land⸗ Richter und deſſelbigen Landes der Reu⸗ 
ſiſchen Woywodſchafft Abgeſandte. Chriſtophorus pon Dorop Woro, 
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taneus, Joannes Carolus Romanovyski, Vexillifer & Nuntii Terre 
Chelmenfis Palatinat: Ruſſiæ. Nicolaus de GranovvSzeniavyski, Ve- 
xillifer Generalis Regni Radomſcenſ. &e. Capitanens. Stephanus 

in Chocimictz Zloczovvski, Vexillifer Halicenfis: Albertus Golyn- 

ski, Pincerna Cz ernichovienſis, Paulus in Czattkovv Potocki, Pa- 

latinid. Bracl, Nuntii Terreftres Terra Halicienf. Palatinatus Rus” 

fiz. Georgius Wielohorski, Succamerarius Wlodimirjenf, Roth- 

magifter S. R, M. Stephanus Zaborovvski , Capitaneus Wiodymi- 

rienf. Samuel Izaykovvski, Judex Terreftris Luceorienfis, Pe” 
tris Andreas KofakovvskiPincerna, Stephanus de Ivyanice Ivva- 
nicki, Nuntii Tetreftres Palatinatus Volyniæ. Joannes Antonius 

Myslifzevvski, Vexillifer Czerniechovienfis, Nuntius Terreftris 

Palatinatus Podoliæ. Joannes Antonius Chrapovvicki, Succa- 

merarius Smolencenfis, Capitaneus Piluitenf. Valerianus Zale- 

ski, Capitaneus Drohobufenf, Nuntii Terreſtres Palatinatus 

Smolencenfis. Chriſtophorus à Drohojovy Drohojovvski , Da- 

pifer & Nuntius Terreftris Palatinatus Lublinenfis. Petrus Rudomi- 

na Dufiatcki, Capitaneus Starodubovenſis, Cafimirus Minthoutius 

Czys, Nuntii Terteftres Diſtrictus Starodubon. Conſtantinus Pac, 

Vexillifer M. D. Lit. Juftinianus Niemirovvicz Sczyt, Vice-Palatinus, 

Nuntii Terreftres Palatinatus Plocenſis. Felicianus Potocki, Sub- 

„Dapifer Regni, Joſephus Branicki, Veſpaſianus SienieckideBoncza, 
Samuel deTuczapy Laſcz, Nuntii Terreſtres Palatinatus Belzcn- 

fis, Joannes Kierfnovvski, Judex Terr. Joannes de Charleno 

Charlinski, Venator &Vice-Palatinus Novogroden. Nuntii Ter- 

' teftr. Palatinatus ejusdem. — Alexander Połubinski, Sub-Judex 
"Terrefttis Smolenfcenf. Nuntius Terreftris Diftriétus Stonimen., 
Hyacinthus Oginski, Marfchalcus Wolkovifeen. -Theophilus O. 

ledski ; Nuntii Terreſtres ejusdem. Diftri&us Wolkovifc. Ni- 

colaus de Niedaborz Narzymbski, Vexillifer, Paulus a Szydlovv 
| szydlovvski 
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d] bes Groß⸗Hertzogthiaubs Littauen Mundſchenck Eheltmifcher 
Hauptman / Joannes Carolus Romanowski / Faͤhnrich und des Chel⸗ 
miſchen Landes Reuſiſcher Woywodſchafft Abgeſandte. Nicolaus pen 
Granow Sleniawski / General Krohn Faͤhnrich zu Radom ete. 
Hauptman. Stephanus in Chocimiers Złoczowsfi Hallziſcher Faͤhn⸗ 
rich. Albertus Golinski Cgarnishoviensifcher Mundſchenck. Paulus 
in Czartkow Potocki) Draclavienficher Palatinides des Halitzi⸗ 
ſchen Landes in der Reuſiſchen Woywodſchafft Abgeſandte. Geargi- 
us Wiclohorsfi/ WWlodimirienfifcher Land⸗Cammer⸗Herr Y: Kc 
Altemeiſter. Stephanus Zaborometi Wlodimirlenſiſcher Haupt⸗ 
man. Samuel Jzaykowskl / Luceorienſiſcher sand- Richter. Petrus 
Andreas Koſakowek! Mundſchenck. Stephanus von Ywanice Iwa⸗ 
nicki ber Wolyniſchen Woywodſchafft Landes⸗Abgeſandte. Joannes 
Antonius Myslißewski / Czerniechovienſiſcher Faͤhnrlch der Podoli⸗ 
Shen Woywodſchafft Landes⸗Abgeſandter. Joan: Antonius Chra⸗ 
powizki Zmolenziſcher Land⸗Cammerherr und Dilvitenfifcher Haupt⸗ 
man. Valerianus Zaleski Drohobußenſiſcher Hauytinan / der Zmo⸗ 
lenziſchen Woywodſchafft Landes⸗Abgeſandte. Chriftophoros von 
O okojow Drohoſowski / der Lubliniſchen Woywodſchafft Truck⸗ 
ſes und Landes Abgefandter. Petrus Rudomina Duſiatckt / Staro⸗ 
dubowenſiſcher Hauptman. Cafimiros Minthoucius Ciys des Sta⸗ 
rodubowenſiſchen Diltricts Landes⸗Abgeſandte. Conftantinus Pac, 
Faͤhnrich des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen / Juftinianus Niemira- 
wick Scyt Vice Woywode der Polotziſchen Woywodſchafft Lane 
des⸗Abgeſandte Felicianus Potoci Crohne Vnter⸗Truckſes. Jofe- 
phus Branicki / Vefpafianus Sieniecki von Boncza / Samuel von 
Tuczapy safes der Belſenſiſchen Woywodſchafft Landes-Abgefande 
te. Joanncs Klerſnowski Land- Richter Joannes von Charlene € hare 
linski Nowogrodenſiſcher Ydgermeifter und Vnter⸗Wopwode der- 
ſelben Woywodſchafft Landes⸗Abgeſandte. Alexander Dolubinsfi 
Golencifcher Land-Hichter des Slonimenſiſchen Ditrids Sandese 
Abgeſandter. Hyacinthus Oginski Wolcomicenfifcher Mar ſchalck / 
Theophilus Olendzki / beffelbigen Wolkowleenſiſchen Diſtricts Sane 
des⸗Abgeſandter. Nicolaus de jap Narzymski Faͤhnrich. Dan. 


lus 


Szydiovvski Pincerna. Paulus in Moftovv Moftovvski, Notarits 

Terrefiris a & Nuntii Terrefires Palatinatus ejulden, 

Andreas Chrapovvicki , Dapifer Orfanenf. Nunt. Terreftris Pal. 
Vitebf. Samuel KRC Vexillifer, HieronymusKomar, Judex 
Terr. Oríanenfis, & Nuntii Terreſtres Diflrictüs Orfanenf. Mar- 

sinus ab Obory Oborsky, Capitaneus Livven. Samuel à Rudno 
Rudzinski, Vexillifer Czernenf, Nuntii Terreftres Terre Czern: 
Pal Mafoviz. Chriftophorus Pyíanka, Vice-Cap, & Nuntius 
Terre Vifnenf. “Samuel Georgius Prazmovvski, Vexillifer Cu- 
ri Regni, Wylzogröden. Krzepicen. Varcen. &c, Capit. Nun- 
tius Tertefiris Ferre Wifzogroden, Francifcus Weflel, Capit. 
Macovienf. Nuntius Terre Zakr oéim.. Stanislaus Sarbievvski, 
Gladifer Ciechan. loannes de Lapifzyn Kuklinski, Sub-Dapifer 
Mielnicenf. Nuntii Terre Ziechan. Albertus Prazmoyvskt, Ca- 
pitanens & Nuntius Terre Lomzen. Albertus Weſſel, Capit. 
Nicolaus Caſimirus Podoski, Vexillifer Rofan. Toannes.aGozd- 
ziecz Cieśifzewys kaś Succamer. & Nuntins Ferre Liven, Valen- 
sinus Godleyvski, Sub-Index & Nuntius Ferre Naren. Samuel 
Krafnodebski Nunt ins Ferre Drohicem, Palar-Podlachite. Ca. 
fimirus Ciecifzeyvski, Capit, & Nuntius Terreftris Terre Miclnic? 
Alexander Zaluski Succam, & Nume. Termet- Palat. Raver. 
Enftachius Tyfzkie Mp Nuntias Terreſtr. Palat. Br TT Eiti- 
Ioannes Carolus de Dolsk Dolski „, Marfchal. Pinle. . Cafimitus 
Puchalski, Notar, 9 Curia M. D. L. Nunti Terreſtx. Diftr. 
Pin(c.. Chrifophorus de Korytnica. Korycki, Succam. Culm 
Andzeas Lazinski,Vexill. Ioannes Trebnic Vice Pal. Cülmenf. 
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lus ton Sgydłow Ssydtowsfi/ Mundſchenck. Paulus in Mo⸗ 
flow Moſtowoki/ Plocenſiſcher Land-Notarius und derſelben Woy⸗ 
wodſchafft Landes⸗Abgeſandte. Andreas Chrapowick! Orfanenfie 
[cher Truck ſes der Vitebſenſiſchen Wohwodſchafft Landes⸗Abge⸗ 
ſandter. Samuel Rinicie/Paburith /Hycronimus Komar Orſanen⸗ 
ſiſcher Land⸗ Richter / und des Orſanenſiſchen Diltricts Landes⸗Abge⸗ 
ſandte. Martinus von Obory Oborski / Liwenſiſcher Hauptman. 
Samuel bon Zuduo Rodzinski / Faͤhnrich der Czernenſiſchẽ Landſchaft 
in der Maſuriſchen Woywodſebafft Landes⸗Abgeſandte. Chrifto- 
phorus Pifanfa/ Vnter⸗Hauptman und der Vißenſiſchen Landa 
ſchafft⸗Abgeſandter. Samuel Georgius Prazmowski der Cron Hoffe 
Faͤhnrich / Wißogrodenſiſeheꝛ / Krzeplcenſiſcher / Varcenſiſcher ete. 
Hauptman / der Wißogrodenſiſchen Landſchafft Landes ⸗Abgeſand⸗ 
ftt... Francifcus Weſſel Makovienſiſcher Hauptman der Zak roci⸗ 
menſiſchen Landſchafft⸗Abgeſandter. Stanislaus Sarblewsti Ciecha⸗ 
nenſiſcher Schwerdt⸗Fuͤhrer. loannes bon Labißyn Kuklinsk! / Miele 
nicenfijcher Vnter⸗Truck fes der Ciechanenſiſchen Lan dſchafft⸗Abge⸗ 
fandte. Albertus Prasmowski Lomzenſiſcher Hauptman / und Lana 
des⸗Abgeſandter Albertus Weſſel / Roſaniſcher Hauptman Nicolaus 
Cafirairus Podoski / Roſaniſcher Fähnrich. loanncs von Gożoglecg 
Sieelzewek!/ der Livenfifchen Landſchafft Land⸗Cammer⸗Herr und 
Abg fandier, | Valentinus Bodlerosti/der Nurenſiſchen Landſchafft 
¿ande Richter und Abgefandeer. Samuel Kraſnobebski / der Drobi= 
cenſiſchen Landſchafft in der Podlachiſchen Woywodſchafft Abge⸗ 
ſandter. Cafimirus Ciecißewski / der Mielnicenſiſchen Landſchafft 
Haupt man und Landes⸗Abgeſandter. Alexander galuiskłt / der Rae 
venſiſchen Woywodſchafft Land⸗Cammer⸗Herr und Abgeſandter. 
Euſtachius Tyßkiewiez der Breſtenſtſchen Woywodſchafft in Lite 
taven Landes⸗Abgeſandter. loannes Carolus von Dolsk Dolski⸗ 
Pincenſiſcher Marſchalck. Calimixus Puchalski des Groß Hertzog⸗ 
thumbs Littauen Hoff Decret. Schreiber des Pinſcenſiſchen Di- 
ſtricts Landes⸗Abgeſandte. Chriſtophorus von Korytnica Koryckl / 
Culmiſcher Lands Cammer⸗Herr. Andreas Lazinskt / Kaͤhnrich. 10. 
annes & rebnit / Culmiſcher Vuter⸗Woywod. Vladislaus Cos / Plo⸗ 

| € if 5 cenſiſcher 


Vladislaus Los, Dapifer Plocen. Alexander de Baiarze Bajerski> 
Andreas Konarski, Palatinides Marieburgenſ. Nuntii Terreftres 
Palatinat, Culmenf. Franciſcus Bielinski, Gladifer Regni, Ad- 
miniftrator Oceonomia Marieb, Capit. Mlavenſ. Martinus Bo- 
rovvski, Vice-Pref. Stabuli Regni, Graud. Rogozin. Capit. laco- 
bus Szvvaradzki,ludex Terreftris Michalovv. Vice- Pal. Mariz- 
burgenſ. Caſimirus Zavvadzki, Nuntii Terreſtres Palat. Mariz- 
burgenf Stephanus Conftantinus Piafeczynski, Sub-Dapifer Bra- 
elay. Olnicenf. Capitan. - Thomas de Ratofzyn Ratoski, Nuntii 
Terreſtres Palatin. Braclavienf, Viadislaus Dönhoff, Succam. 
Pomeran. Capit. Kofciennenf, Georgius Konopacki, Capit. Wie. 
licen. Franciſcus Caſimirus Wyflocki, Pincerna Szochacovi- 
enf. loanncs Stanislaus Szymanovyski, Thefaurar. Terre Szo- 


chacov. lacobus Przevvoski, Stanislaus CafimirusNievviefcinski, 


Francifcus Levvale Povvalski, Camerarius granitialis Podoliz, 
Nuntii Terreſtres Palatin. Pomeran. Martinus Cafimirus Woled- 
kievvicz, Burer. & Vice-Capit. Minſcen. Theodorus Lukomiki, 
Sec. S. R. M. Nuntii Terreſtres Palat. Minfcen, Caſimirus Caro- 
jus in Chalecz Chalecki, Capitan, & Advocatus Mozerenf. lo- 
annes lelinski, Notar. Terreſt. Nunt. Diſtrict. Mozyren, Cy. 
prianus Paulus Brzoftovyski, Referend. & Notar. M. P. Lit. Hie- 
- sonymus Vladislaus Soltan,Succamerarius Starednb. Nuntii Ter- 
schr, Diſtrict. Rzeczycen. Andreas Tyzenhaus, Venator Ma. 
gol Ducat: Lithuaniz. Samuel Weslavviki, S. R. Majeftat: Cu- 
bicul. & Secret. Nuntii Terreftr. Terrarum Livoniæ. loannes 
Piafeczynfki, Novogrod. Capit. Georgius Godlevvski , Nuntii 
Terreſtr. Palatin. Bzerniech, Martinus Lochman, S. R. M. Sect. 
Conſul Cracovicnf, Ioannes Romanovvicz, S. R. M. Secret. Con- 
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cenſiſcher Truckſes. Alexander von Baſarze Daferskl. Andreas Kos 
narefí/ Marlenburgiſcher Palatinides, Der Culmiſchen Woywod⸗ 
ſchafft Landes⸗Abgeſandte. Eranciſcus Bielinski Krohn Schwere- 
führer der Marienburgiſchen Oeconomiæ Verwalter und Mlawen⸗ 
ſiſcher Hauptman. Martinus Borowski / Vnter⸗Cron⸗Stallmeiſter / 
Grudentiſcher und Rogoeiniſcher Hauptman. lacobus Szwaradskt 
Michalowienſiſcher Sand-Richter und Marienburg. Vnter⸗Woy⸗ 
mop. Caſimirus Zawadzki der Marienburgiſchen Woywodſchafft 
Landes⸗Abgeſandte. Stcphanus Conftantinus Piaſectynski / Vnter⸗ 
Truckſes Braclavienſiſcher und Olnicenſiſcher Hauptman. Tho- 
mas von Ratoßyn Ratoſk' der Braclaviſchen Woywodſchafft Landes⸗ 
Abgeſandte. Vladislaus Doͤnhoff Pomerelliſcher Land⸗Camner Here 
und zum Berend Hauptman. Gcorgius Konopackt / Wlelicenſi⸗ 
feher Hauptman. Franciſcus Cafimirus Wyßocki / Stochacovlenſi⸗ 
(dcr Mundſchenck. Ioannes Stanislaus Szymanows ider Sochaco⸗ 
wienſiſchen Landſchafft Schatzmeiſter. ls cobus Przewoskt. Stanislaus 
. Cafimirus Niewießeinski. Francifcus Lewalt Powalski / Podoliſcher 
Land⸗Cammer Herr der Grentzen / der Pomerelliſchen Woywod⸗ 
ſchafft Landes Abgeſandte. Martinus Cafimirus Woledkiewiez Mine 
ſcenſiſcher Burggraff und Unter⸗Hauptman. Theodorus Lukom⸗ 
Ft Ihrer Koͤnigl. Majeſt. S. cretarius, der Minſcenſiſchen Woywod⸗ 
ſchafft Landes ⸗Abgeſandte. Caſimixus Carolus in €falecz Chalecki / 
Mozerenſiſcher Hauptman und Vogt. Ioannes Jelinski / Notarius: 
des Mozyraniſchen Diſtricts Landes ⸗Abgeſandte. Cyprianus Paulus 
Brzoſtowski / Referendarius und Notarius des Groß⸗Hertzogthums 
Littauen / Hieronymus Vladislaus Soltan / Starodubinenſiſcher 
Land⸗Cammer Herr / des Rzeczycenſiſchen Diſtricts Landes: Abges 
ſandte. Andreas Tyzenhauß des Groß Hertzogehumbs Littauen 
Jaͤgermeiſter. Samuel Weslamski / Ihrer Koͤnigl. Majeſt.Cammer⸗ 
Herr und Secretarius der Liefflaͤndiſchen Landſchafften Landes⸗Ab⸗ 
geſandte loannes Piaſeczynski / Novogrodiſcher Hauptman / Geor- 
. Godlewok i / der Bzerniechowienſiſchen Woywodſchafft Landes» 
bgeſandte. Martinus Lochman / Ihrer Koͤnigl Majeſt. Secretarius 
Uvafovifeher Burgermeiſter. Ioannes Romanowicz / Ihrer Koͤnigl. 
= € iij Majef- 
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(nt Cracov. Albertus Sukkovvski, S. R. M. Secr.Syndicus, Nuntit 
Metropolitana Civit. Cracovienſ. Ioannes Ohurczevvicz, Conf. 
Vila. Simon Kurovviez, Seer. S. R. M. Notarius Civit. Vilnen€ 
Joannes Sebaftianovviez , Nuntii Civitatis Vilnenſ. Benedictus 
Adamus Tomicki, J. U. & Med. Doc Conful. Thomas Chrzg- 
Ízczvvicz ; Philoſophiæ Doctor, Syndicus & Secr.Civit. Nuntii 
Leopolienſ. lacobus Perling, Scabinus Ciyit, S, R. M. Leopol, 
itidem Nuntius. 


Stephanus deSarnowa Sarnowski, Succamerarius 
Falatinatus Lencicienfis Marſchalcus Ordinis 
Eguefiris M. p. 


Chrifoftomus Olfzovyski, Canonic, 
Varfay. S. K. M. Secretarius. 


Pede his in publico Conſeſſu Sacre Regie Maje- 
fatis cunctorumque Senatorum & Ordinum Regni Polonia 
& Magni Ducatus Lithuaniz lectis, Sacra Regia Majeſtas fu- 
per Throno Regio affidens Orationem Abdicatoriam oría ; & 
ficut hoc argumenti nunquam in Orbe Polono auditi, & fic plenj 
moeroris fuit, pre dolore X lachrymis animum paternum haud 
fatis explicare válens brevius dixit ; & Orationem aliam pro 
Abdicatione Mente divina & Affectu paterno conceptam in «e. 
ternam memoriam Pietatis, Clementiz & Amoris fui erga DE- 
UM & Subditos fuos confcriptam Hluftriffimo ac Reverendiſſi- 
mo in ChriftoPatri Dno Andres Ol(zovvski; Epifcopo Culmenſi 
& Pomelaniz Vice-Gancellario Regni in -toto Conſeſſu Illufiriffi- 
morum Dominorum Senatorum & Ordinum Regni ac Magni 


Ducatus: 


Majeſt: Secretarius Crakoviſcher Burgermeifter, Albertus Gul- 
towsti/ Ihrer Königl: Majeſtaͤt Secretarius Syndicus der Haupt⸗ 
Stadt Crakaw Abgeſandte loannes Ohurezewiez TG inifcher Bars 
germeiſter / Simon Kurowicz / Ihrer Konigl: Mazeſt: Secretarius der 
Stadt Wilde Notarius, loannes Sebaſtianowicz der Stadt Wilde 
Abgeſandte. Benedictus Adamus Tomicki Bender Rechten und der 
Medicin Doctor Burgermeifter. Thomas Chraßezewicz / der Philo · 
ſophiæ Doctor Stadt. Syndicus und Secrerarius, Lembergiſche Abge⸗ 
ſandte. Iacobus Perfyng derer Kónigl: Majeſtaͤt Stadt Lemberg 
Schoͤppen⸗Herr gleichfals Abgeſandter. 
Stephanus z Sarnovva Sarnovvsky, der 
Landeleiſchen Woywodſchafft Land⸗Cam⸗ 
mere Derr der Crone⸗Ritterſchaffe Mare 
ſchalck. Mit eigner Handunterſchrieben. 
Chryfoftomus Olßowski / Warſaviſcher 
Thum⸗Herr / Ihrer Koͤnigl: Majeſt: 


Secretarius, à 


Mas Verleſung derſelben Diplomaten in offentlichen Confes 
€x 9 Ihrer Sónigl: Majefte und aller Senatoren und Stände des 
Königreichs Pohlen und Groß ⸗Hertzogthumbs Littauen / hat 
Ihre Ronigh: Maje: auff dem Koͤnigl: Thron ſitzende / feine Ab⸗ 
danckungs⸗Rede angefangen; aber wie dleſelbe von einer folchen 
wichtigen Sache / als die in der Krohn Pohlen niemahlen gebótet/ 
und voller Traurigkeit gewefen iſt / hal Er auch vor Betruͤbniß und 
Thraͤnen fein Vaͤterliches Hertz nicht genugſam außzudrucken vers 
moͤgende ſolche feine Rede abgekuͤrtzet / und darauff eine andere Abs 
dam Fungs-Rede / welche Er mit faſt Goͤttlichem Verſtande und 
recht Vaͤterlichem Serge verfaſſet / zum ewigen Gedaͤchtnuͤß feiner 
Gottesfurcht / Guͤtigkeit und Liebe gegen G Ote und feine Vntertha⸗ 
nen beſehrieben dem Durchleuchtigſten und Hochwuͤrdigſten Vater in 
CHriſto / Herrn Andreas Olßowski / Biſchoffen zu Culm und Dos 
meſanien / des Reichs Unter⸗Cantzler in dem gantzen Conſes der 
Durchleuchtigſten Herren Senatoren und Stände des ge E 

toga 


Ducatus Lithuania legendam tradidit, qui eandem mixtis finguiti- 
bus & fletibus tandem quoque legit. Sermo autem proprio Sexe · 
niffimz Regiæ Majeftatis ore dictus horum verborum (fuit 


Ute horz jam elabentis urget momentum ut Paterni a 
moris debitum poſt ducentos octuaginta annos pro pupilla 
Domo mea tandem Reipublicæ huic exfolvam,Coronamgue quá 
nihil in humanis habetur protioſius, xtate jam provecta gravior, 
Comitiis & expeditionibus attritus, adverſiſque fortune calamita- 
tibus per viginti annos fractus Rex & Pater vefter, veſtras in ma- 
nusdeponam, Superſtes igitur funeris Regia Majeft. Mex, mor- 
tuus autem Seculo huic pro pulchro hoc Solio Sepulchrum, & 
pro Regali Globo, Glebam terre eligo, eamque in dulciſſimæ mae 
itis ac communis Patrie noſtræ finu, intra Cinercs Anteceſſo- 
rum meorum, mihi refervo; ut qucmadmodum me primum in 
caftris & praliis, ac ultimum ex clade & in fuga pro defenfione 
veſtrum vidiftis; ita primum me, ob amorem & incolumitatem 
veſtram humana omnia poftponentem Majeftatemque Regiam ar- 
bitrio vero reddentem in annalibus vefiris numeretis. Amor 
veſter & libera eligentium Vota ad hunc Majeftatis Thronum 


me evexerunt: Amor viciffim meus erga Vos ultimum me utri. 


ufque Profapiz heredem ex eo libere dimittit. Monarchz, 
Anteceſſores Regno. fe abdieaturi Diadema Regium filiis vel 
Fratribus vel Confangvincis cedere foliti: Ego vero dileQifi- 
mg Matri & Reipublicæ, cujus Pater & Filius fum, illud reddo. 
Amore Patriz cx Duce gregarius, ex Impetante Parens, ex Re- 


ge Com 
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Greß⸗Hertzogthumbs Lletauen zu leſen uͤberrelchet / welcher dieſelbe 
auch mit Weinen und Klagen endlich geleſen hat. Die Nede aber / 
welche Ihre Koͤnigliche Maj eſtaͤt mit eigenem Munde gejprochen/ ijt 
nit dieſen Worten geweſen : 
S noͤhtiget mich nunmehro dle letzte Minut dlefer außlauffen⸗ 
£ den Zeit und Stunde / daß ich dieſem Königreich die Schuld der 
D durch zweyhundert und achtzig Jahr meinem Vaterloſen Hau⸗ 
fe erwieſenen Vaͤterlichen Liebe / bezahle / und die Krohne / auſſer wel⸗ 
cher nichtes in dieſer Welt hoͤher geſchaͤtzet wird / in meinem ho⸗ 
ben Alter / und durch die vielfältige Reichs⸗Taͤge und Feldzuͤge 
abgemattet / wie auch ganger zwantzig Jahr uͤber / durch viele Bee 
ſchwerligkeiten faſt verzehret / Ich als Ewer Konig und Vater in 
Eure eigene Haͤnde uͤbergebe. In dein Ich alſo noch im Leben bin / 
und von meinem Koͤniglichen Throne anjego abſterben wil / fo thue 
Ich mir / wann Ich dermaleins auch dieſer Welt abſterben werde / 
vor dieſen herrlichen Thron den Sarck / und an fatt des Königlichen 
Apffels eine Hand voll Erde erwehlen / und wil dieſelbe in dem Schoß 
unſerer ſuͤſſeſten Mutter und allgemeinen Vaterlandes unter den 
Begraͤbnuͤſſen meiner Vor fahren Mir vorbehalten; Auff daß gleich 
wie Ihr Mich den Erſten in den Feldlaͤgern und Treffen / und den 
Letzten in den Niederlagen und Flucht zu Eurer Beſchirmung geſehen 
babet; Alſo ihr auch Mich umb Eurer Liebe und Wolfahrt willen 
alles Weltliche vernichtende / auchſole Koͤnigl. Mafeft zu Eurer freyen 
Sage uͤberantwortenden in Euren Gedenck⸗Buͤchern den erſten jeh⸗ 
len moͤgetr. Aus Liebe gegen Mich und durch freye Wahl habt Ihr 
Mich auff diefen Königlichen Thron erhoben. Aus Liebe gegen 
Euch und aus freyem Willen thue Ich als der letzte Erbe zweyer Li⸗ 
nien denſelben abtreten. Meine Vorfahren / die Koͤnige / wann Sie 
der Crohne abdancken wollen / haben Sie dieſelbe Ihren Söhnen oder 
Corübern oder Blut⸗Verwandten abgetreten; Ich aber thue ſie mei⸗ 
ner liebſten Mutter der Republique, derfelben Vater und Sohn 
bin / uͤberantworten. Auß Liebe gegen das Vaterland werde 
auß einem Heer⸗Fuͤhrer ein gemeiner Soldat / aus einem Sebie⸗ 
lenden Herru ein Bedienter / auß einem Könige ein NIE Burger / 
à damit 


ge Concivis fio, ut ætate validiori & Reipublice magis prokcuo 
locum cedam; quo eligendo ut DEUS Optimus Maximus Yo: 
bis benedicere velit in folitudine mea femper Majeftatem ejys 
ſanctiſſimam implorabo, Gratias igitur Vobis jamjam pro. 
omni amore, Officio, pietate, confliis, tutela, & reditibus ago. 
Si verò ex rationibus Status & Fatorum placere cuipiam: non li- 
cuit,condonet quæſo, & Ego omnibus omnia reciproc condo- 
no. Sic tandem ultimum Vale omnibus dico, atque pecori 
meo Vos imprimo, quo dulciſſima Veſtrum memoria quo ad vi- 
xero manebit. Benedictionem infuper paternam omnibus & 
fingulis impertior; & fi locorum: ‘diftantia corpus à communi 
Matre divulſerit, animunr certé nunquam ab cadem divellet, in 
cujus finum corpas hoc in cineres olim reſolutum deponi del- 
dero. Et cum labilis memoria ac luétus in lacrymas effuſus 
plura effari non finat, uberiora amoris & candoris mei argu- 
menta ex charta praíenti, quam ad legendum trado, intelli- 
Betis. 


Ratio igiturin Scriptis a Sac. Reg. Majeffate pro Abdicationes 

fuá fupra memorato Illuſtriſſimo & Reverendiffimo in Chrifto. 
Patri Domino Andre Ol(zovyski, Epifcopo Culmenfi & Pomeſa- 
nie Regnig; Polonia Vice-Cancellario publice coram IIluſtriſſimis 
Senatoribus & Ordinibus Regni Poloniæ & Maga. D, Lith.legen- 
da tradita fequenti Verborum ferie fuit y 


Ampridem hot meum, ob bonum publicum valetudinisfue ae 
conícientiz mcz rationes, conftans propofitum cft, Coronam 


hancCapiti meo impoſitam, & à tot ſeculis per Anteceſſores meos: 


poſſeſſam 


banie Ich die Stelle einem juͤngern und der Republique nüglichern 
Perfohn uͤberlaſſen möge : Zu deſſen Wahl / daß der Allerböchfte 
BOLT Cur leinen Segen verleihen wolle / wil Ich in meiner Fine 
ſaink eit allezeit feine allerheiligſte Mafeſtat anzufjen. Ich bedancke 
mich demnach gegen Euch anigo vor alle Liebe / Dienſt / Verehrung / 
Rath ſchlaͤge / Vertheidigung und Verpflegung. So aberi aug 
Stats. Urſachen oder Soͤttlicher Verhaͤngniß / Ich jemand nicht ein 
Gnuͤgen thun koͤnnen / wolle er es verzeihen / dagegenſt Ich Federman 
hinwiederumb alles verzeihe. Und alſo nehme Ich Biemit von Euch 
allen meinen legten Abſcheid / und drucke Euch faͤſt in mein Hertz / auß 
welchem Ewer Hold ſeligſte Gedachtnuͤß / fo lang Ich leben werde ⸗ 
niemahlen entfallen fol. Ich ſchuͤtte hierneben über Euch alle und 
einen jeglichen inſonderheit meinen Vaͤterlichen Seegen auß; Und 
da ſchon mein Leib durch Abgelegenheit der Oerter / von unfer gemeis 
nen Mutter ſolte entfernet werden / ſo wird doch warlich ſolche niemake 
len das Gemuͤht von derſelben entfernen / in derer Schoß daß mein ders 
mahleins in Aſche verkehrter Leib móge eingeſencket werden / Ich ſehn⸗ 
lichen verlange. Und weil mein einfallendes Gedaͤch tnuͤß / und biß in 
die Thraͤnen fich ergleffenbe Traurigkeit / ein mehrers zu reden nicht 
zulaͤſſet / fo werdet Ihr die übrigen Bezelgungen meiner Liebe und 
Trewe gegenſt Euch auß gegenwaͤrtiger Schrifft/ die Ich zu leſen ds 
her gebe / zu vernehmen haben. 


DI Rede demnach / welche von Ihr Kén. Majeh. zn feiner Abdan⸗ 
ckung geſchrieben / dem vorgemeldten Ourehleuchtigſten und Doch, 
wuͤrdigſten Vater in CHriſto / Herrn Andres Olßowski / Biſchoffen 
zu Culm und Pomeſanien / wie auch des Königreichs Polen Untere 
Cantzler / offentlich vor den Durchleuchtigfien Senatoren und Stätte 
den der Crone Polen und des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen / zu leſen 
uber geben worden / if folgender Worte geweſen: 


© IR melu ſehon laͤngſt beſtaͤndiger Vorſatz / fo wol umb des gee 
E meinen Nutzes / als meiner Geſundheit und Gewiſſens Urfachen 
halber diefe Cron / welche mir auff mein Haupt geſetzet / und vor 
Pie hundert Jahren von meinen ne befeflen worden / durch 

j feyer⸗ 


poffeffam, Solenni Abdicatione hic, in manus & liberam difpefi- 
tionem Veſtram reftituere, A prima declaratione mea, quam 
Anno 1661. in ipfis Comitiis Regni Generalibus amor dictave 
rat, femper penes me ftetit fententia, mei cfe muneris Reipu- 
blice vel invité confulere,, ut infortunia, quibus inopinatum In- 
terregnum ex ipfis fundamentis cam movere & conturbare» 
poffet, me ſuperſtite ayerterentur, Simile ergo tempus, quale 
prefens eft, exſpectavi, quando Refpublica à confoederatione, 
militari, motu inteſtino, & bello Mofcovitico quieta reddita , 
commode ac citra omnem diſtractionem fibi conſulere liberaque 
Electioni vacare poflet, ` Ducit me verdad hanc Abdicationemu 
primo cuta Salutis æternæ, quam ficuti quilibet contemptu ter- 
renorum fbi in theíaurum querere tenetur, ita difficilins Mihi 
fuper throno confiftenti parare licitum nifi depofitione Regimi- 
nis me fübmittens & fublimis fortune ftrepitu ſubducens reli. 
quum vite meæ mini & anime meæ impendam. At non minus 
ad hoc ctiam me impellit amor verfus Patriam & Voſmet ipfos, 
quem tam grayi & inconfucto modo conteſtari aveo, quo fum- 
mos amores omnes excedat. Sentio & me ætate & valetudine 
declivi, iaboribuffue caſtrenſibus & confültationibus frequentis- 
fimis fractum eſſe, quod vires mex curis regnandi haud ſuffi- 
ciant, eouſque ut & bonum publicum indé non parum detrimenti 
capere poffet. Malo itaque memetipfum exinanirc., ut ad pu- 
blica commoda Veftra annis & viribus validiori aditum fucce- 
dendi prebeam, dum mihi eoadjutorem eligere & adoptare no- 
luiſtis. Video adhac quod felicitas & intentio mea finiftris in- 
terpretationibus ſuſpicionibusque coactæ cujusdam Electionis o» 


neratz, 


ZZ 


feyerliche Abdanckung in Ewre Haͤnde und freywilllge Difpofition 
wieder zu uͤberantworten. Bon der Zeit meiner erſten Erklaͤrung / 
welche Ich aus Liebe im Jahr G Hriſti 1661, auff dem allgemeinen 


Reiche- Tage gethan / bin Ich allezeit bey der Meinung verblieben / 


das es mir oblege auch ungern der Republique Beſtes zu rahten / auff 
daß felbige alles Ungluͤck / damit einiges unverhofftes Interregnum 
dieſelbe aus ihrem Grunde und Sitz aufheben oder turbiren koͤnte / 
bey meinem Leben ablehnen moͤchte. Ich habe demnach eine gleiche 
Zeit / wie die gegenwärtige iſt / abgewartet / in dem die Republique von 
der Krieges Confederation, inwendiger Unruhe / und Mofkowiti⸗ 
ſchem Kriege zur Ruhe kommende / mit Bequemigkeit und fonder ale 
ler Diſtraction fic am beſten helffen und der freyen Wahl obliegen 
koͤnte. Es noͤtiget mich aber zu dieſer Abdanckung erſtlich die Sorg⸗ 
fals der ewigen Seeligkeit / welche wie ein jedweder mit Verachtung 
alles zeitlichen ſich zu einem Schatz ſuchen ſol / alſo habe ich auff 
dem Königl. Thron verbleibende dieſelbige ſo viel ſchwerer mir zu⸗ 
wege bringen moͤgen / wo Ich nicht mit Ablegung der Regierung 
mich erntedrigende / und von der Unruhe der hohen Ehre mich ent⸗ 
ziehende / das übrige meines Lebens mir und meiner Seele zum beſten 
anwenden thaͤte. Aber nicht weniger / ſo hat mich hierzu auch ange⸗ 
trieben die Liebe gegen das Vaterland und Euch ſelber / welche Ich 
mit einer fo ſchweren und ungewöhnlichen Weiſe zu begeigen / Vere 
langen trage / damit dieſelbe auch die allergroͤſſeſte Liebe uͤbertreffen 
moͤchte. Ich empfinde bey mir / daß meine Jahre und Leibes- Gee 
ſundheit abnehmen / auch durch flátige Feld⸗Zuͤge und Rathſchlaͤge 
Ich abgemattet fep / und meine Kräffte zu ben Regierungs: Sorgen 
gar unverinoͤgend ſeynd / auch fo gar / daß das gemeine Beſte dadurch 
nicht wenig Schaden leyden koͤnte. Ich wil demnach lie ber mich fels 
ber erniedrigen / damit ich zu Ewren Gemeinen Frommen einem an" 
dern / der an Jahren und Kräften ſtaͤrcker iſt / den Zutrit an meine 
Stelle zu ſuecediren überlaffen moͤge / well Ihr Mir feinen Mitte 
Helffer nicht erwaͤhlen noch annehmen wollen. Ich ſehe hierneben 
daß meine Gluͤckſeeligkeit und gute Meinung übel außgedeutet und 
in Argwohn gezogen wird / als wann ich eine gezwungene Wahl 

einfuͤhren 


nerate nullo alio. modo juſtificazi poſſint, nec Refpublicaopi- 
nione hac turbata aliter tranquillà hex preter. documentum. 
hoc amoris mei; dum quivis confpicir liberam Reipublicæ ma- 
nere Ele&ionem , fruftraquc hactenus timentes quafi coronam es- 
; piti peregrino imponere vellem, metu me folvere, camquc ipm 
jamjam deponere. Plus igitur apud me in hoc operatur ratio 
publice quictis & amoris crga Vos, quam otii. & commodiimes, 
qua quàm moderate fero abundanter AQus hodieraus docct, 
quo omne quod mortalibus chatiffimum prz amoréReipublicx 
polthabeo. Proteftor coram DEO quod por hanc Abdicatio- 
nem nullum præjudicium libertatibus veſtris nec facio nec in- 
tendo, quinimo perſuaſum mihi omnino habeo, quod per pa- 
tens hoc Interregpum wiam augendarum carundem fim paratu. 
rus. Quod ergò felix fauftumq; it Reipuplica, mihique coram. 
DEO meritorium & apud omnes populos glorioſum, jam jam 
matura premilsá deliberationes, fanus mente & corpore libere 
nec coadus Coronam & Sceptrum, Dominationem , Regimen 
acRegnum, ita prout mihi in Electione delatum & in coronatio” 
ne confirmatum ek, cum omnibus & fingulis R egalibus atque, 
juribus, Regibus Polonia & Magni Ducatgs Lith. ab antiquo 
competentibus, nihil mihi, nec cuipiam alii, ex his refervans, 
in manus Senatús, Ordinis Equeftris, cunctorumque Statuum utri- 
usque Gentis abdico, reddo,! reftituo, omnique meliori modo & 
forma regno, omnesque Ordines & quemvis in fpecie juramento 
fidelitatis, vel quovis alio mihi praftito folvo, & ab omni fubje- 
£tione, Obligatione, Subditomagio, Vafallagio emitto & abíol- 
yo. Similiter & Screniífimos , Principes Brandeburgenfem ac 
Curlandeafem ab Homagio & reliquis Obligationibus pro mco 
intereffe tantüm, liberos pronuntio. Et hæc non [olum viva hac 

mes 


einfußren wolte / burct meros: falſche gefaflete Meinung bte Republigs 
dergeſtalt verunrubigertt/ daß fie auch niche anders beruhiget wer⸗ 
den kan / als durch dieſe Begeugung meiner Liebe / in dem jederman 
ſiehet / daß ver Republique die frene Wahl verbleibet / und Jeh diefe te 
den / welche fich bißzero vergeblich beſorget / als daß Ich die Crone ei⸗ 
nen frembden Haupte auffſetzen wolte / furchtloß mache / und dieſel⸗ 
bige Crome gegenwartig ſelbeſt ablege. Es wircket demnach mehr 
in dieſem bey Mie die Sorgfaͤltigkeit der allgemeinen Ruhe und Liebe 
gegenſt Euch / als meiner eigenen Ruhe und Nutzens / melt&e wie 
maͤſſiglich Ich ertrage / bezeiget der heutige Actus äberffäffig / in 
dem ich daſſelbe / was die Menſchen vor das Allerliebſte halten / Ich 
aus Liebe gegenſt das Reich hindan fege. Ich bezeuge es mit GOtt / 
daß Ich Durch diefe Abdanefung Ewren Freyheiten kein bræjudicium 
mache / noch zu machen ein Abſeßen habe / ſondern vielmehr der gankli- 
chen Meinung bin daß dieſelbige durch gegenwaͤrtiges Interregnum 
zu vermehren den Weg bereiten werde⸗ Welches nun dem Reiche wol 
und gluͤckſelig ſeyn und gedeyen / und Mir bey G Ott zum Verdlenſt 
und bey allen Voͤlckern zur Ehre gereichen moͤge / fo thue Ich gegen⸗ 
waͤrtig mit vorgehaltener veiffen Erwegung / geſunden Verstandes 
und Leibes / frey willig und ungezwungen die Crone und Scepter / die 
Her k ſchafft / Regierung und Reich) fo wie Mir dieſelbe in der Wahl 
gegeben / und in ber Croͤnung bekraͤfftiget ſeynd / mit allen und jeden 
Regalien und Rechten den Koͤnigen zu Pohlen und Groß⸗Hertzog⸗ 
thumbs Littauen non Ubralters Zugehoͤrenden / nites Mir noch jes 
mand anders hiepon vorbe haltende / in die Haͤnde des Senats, der Hits, 
ker ſchafft und aller Staͤnde beyderſeits Bolter abdancken / uͤberge⸗ 
ben / zuſtellen / und auff die befte Weſſe und Form abtreten / und alle 
Stände und einen jedweden infonderhele von dem Eyde der Tre⸗ 
we / oder welcherley von ihm Mir geleiſtet iſt / entbinden / und von al⸗ 
ler UntertBántgfeit/ Verbindung / Unterſaſſen und Lehen Pflicht 
frey ſprechen und ablolviren. Deßgleichen die Allerdurchleuchtigfle 
Far ſten zu Brandenburg und Cut land / thue Ich auch von der Hule 
digung und andern Verpflichtungen / fo weit Diefelbe Mich betreffen / 
rey ſprechen. Und dieſes shue Ich nicht allein mit meiner lebendigen 

Stimme / 


med voces, fed Diplomate ſoleme in manus Reipublice dato, 
confirmo & tatifico; nec non Diploma wegionis mex de Anno 
Millefimo, Sexcentefimo , quadragefimo Clavo authenticum & 
Originale reddo, xeſtituo, caffo & annihilo. IIluſtriſime & Re- 
verendiffimo in Chrifto Patri & Domino Archi-Epifcopo Adu hoc 
meotefituo libertimam facultatem declarandi Interregnum, toti- 
gue Reipubl. ad liberrimam novi Regis Electionem procedendi, e- 
undemque cligendi & coronandi. Et inſimul declaro me etiam & 
promitto, quod non folum Electionem novi Principis nullo modo 
impediturus, verùm & ad confütationem eorum, qui quafi cum quo- 
piam de Regno tranſegiſſem, {parferunt, nullum Candidatum Vobis 
propoſitutus vel commendatutus fim , imo & in propria mea per- 
foni ab AGibus Convocationis & Electionis receſſurus. Ex con. 
fcientia preterea teneor præcavere & obteſtari, ne quenquam invie 
dia hujusconfiliioneretis. Omnes Principes Exteri me rogarunt 
& ad hoc ufque momentum inſtantiſſimè rogant, ut confilium hoc 
mutem: Civibus vero hoc cum grata recordationcamoris co- 
rum erga me teſtimonium dare tencor, quod ex iisnuilus repertus, 
qui Abdicationem hanc laudare, multó minus conſulere voluerit; 
Unde eam Diving Providentiz Opus & meg vocationis neceſſita- 
tem efle colligo, dum mihi eam ex animo nec totius mundi im- 
probatio evellere potuerit, Et quemadmodum in toto hoc Actu 
nullus de amore meo erga Rempublicam dubius effe poteſt, ita reci- 
proce amori ve(tro confido, quod pro ſuſtentatione Statui meo & 
honori Reipublicz condigna à me rclictos & à fupra memorata, 
Abdicatione ejuſdemq̃ue Publicatione exceptos reditus, hoc eft 
totam Occonomiam Mariæburgenſem, Centum Millia proyen- 


tuum, 


Stinme/fonderniauch mit bleſer feyerlichen Schrift / welche Ich In die 
Haͤnde der Republique uͤberrelche / bekraͤfftigen und beſtaͤtigen; Wie 
ich dann auch das Diploma Meiner Wahl von Anno ſechs zehn hun⸗ 
dert acht und vlertiz / wie es an fich ſel ber und in feinem Original ig/ 
wieder übergebe / uͤberantworte / caſſire und auffhebe. Dem Durch⸗ 
leuchtigſten und Hoch wuͤrdigſten Vater in € Jrifto und Herrn Erge 
EBifchoffe uͤbergebe Ich mit gegenwaͤrtigem Adu die freye Macht das 
Interregnum anzukuͤndigen / und der gangen Republig; zu der frepen 
Wahl eines newen Koͤniges zu feh reiten /ign zu erwaͤhlen / und zu fre 
nen. Hlerneben erkläre Ich mich auch und belobe / daß Ich nicht allein 
bie Wahl des newen Koͤniges auff keinerley Weiſe verhindern / ſondern 
auch zur Uberweiſung der ſelbigen / welche da außgeſprenget / als wann 
ich mit jemand des Reiches wegen mi ch ſolte verglichen haben / Ich fete 
nen Candidatum Euch vorſchlagen oder com mendiren, ſondern aud 
in meiner eigenen Perſon Mich ſo wol von der Convocation als Ele- 
Gion abſondern wil. Uber das bin ich aber in meinem Gewiſſen auch 
verbunden zu verhůten und zu bieten / daß Ihr doch auff niemand einen 
Haß werffen wollet / als der Mir diefen Rath folte gegeben haben. Ale 
le Auß laͤndiſche Sürflen haben Mich gebeten / und bitten mich noch biß 
auff dlefes Augenblick inſtaͤndiglich / daß ich meinen Kath andern más 
ge: Meinen Bürgern aber muß ich dleſes Gezeugnuͤß mit angenehmer 
Eingedenckung Ihrer Liebe gegenſt Mich geben / daß unter ihnen nie⸗ 
mand gefunden welcher diefe Abdanckung haͤtte loben / vlel weniger 
rathen wollen; Wannenhero Ich ſchlieſſe / daß es ein Werck der Gott 
lichen Vorſehung / und die Nohtwendigkeit Meines Bexuffes ſey / 
iu dem Mir dieſelbe der ganzen Welt Tadelung aus meinem Gemfie 
the niche bringen koͤnnen. Und gleich wie in dieſem gantzen Actu 
niemand an meiner Liebe gegenß das Reich eintzigen Qweiffel tragen 
kan / als vertraue Ich auch hinwieder Liver £tebe/ daß ihr zum Auf- 
fenthalt meinem Stande und der Republiq; Ehren gemeß / die von 
Mit verlaſſene / und von der obgemtfoten Abdanckung und derſelben 
Verlautbahrung außgenominene Einkuͤnffte / das iſt / die gange Ma⸗ 
rienburgiſche Occonomi, ä Sloren von den Einfünffe 


ken / 


suum, & Salinas Wielicienſes, tum alia Centum Millia floreno: 
rum ex Vectigalibus Regni & Terrarum Ruſſiæ, ad menſam Re- 
m pertinentibus, in Lithuania Grodnum, Scholkam & Veti- 
ia; prout c teneo! ut mihi à futuro Principe preveniant,pet 

Patri convénta eavebitis ; per que nihil de pane bene metitorura 
deceder; Reditus etiam Occonomiatum omnium Sceptro vacan- 
te, ut mihi fimiliter ordinario modo toto durante Interregno ce: 
dant, integré mihi ‚zelervo. Exit hoc etiam gratitudinis Vefirz 
erga me ſignum, de que oro, cum. futuro Principi in Capitula- 
tione folutionem debitorum meorum & Domus mea commends- 
veritis. -Exigo hoc à Vobis ob Domum Jagellonicam, fub cu- 
jus aufpiciis & mitiſſimo regimine per ducentos annos Liberta- 
tes Reipublicz fingulariter creverunt... Valedico igitur jam Vobis 
affedu Paterno. & decedens ex Throno rogout Paternam hanc 
cunétosque ag orcs- ſuperantem intentionem meam gratis animis 
fuſcipere & par interpretari digneñimi, Gratias Vobis ago 
pto perſevelantia in fide & ſubjectione, quam difficillimis. etiam 
temporibus confantiffimé ſum expertus. Neminem quoque 
exiftimo de Regimirre meoconqueri poffe; & quod (i tamen ali- 
cui quippiam ineo minus placuerit, oblecro hoc fragilitati, à 
qua liomines Corona non. eliberat, & Rationi Status, quæ cum 
commodis- privatis non femper convenit, adícribat. » Et tan- 
dem quemadmodum“ amorem erga Rempubl. hanc nunquant, 
cum v ae F en EXUO, ita DEO Opt. Max. 


alia 


Ya 


enoque Sip open. Regio Throno 1 factio- 


más nibus. 


ken / und die Wlellelſchen Sales Gruben / vele auch noch ein hundert 
taufenb Floren aus den Zollen der Crone und der Lande Neuſſen / wel⸗ 
che zu dem Koͤnigl: Tiſch gehören in Littauen Groben / Sockolcka 
ero die Zoͤlle / wie Ich dieſelbigen halte / daß Mir dieſelbige von dem 
Fünffeigen Koͤnige zukommen mogen / durch die acta Conventa ver⸗ 
ſehen werdet / wodurch von dem Unterhalt derer Wolverdienten 
nichtes abgehen wird; Deßgleichen Ich auch bey waͤhrendem ledi⸗ 
gen Trohn / daß Mir nach gemeiner Art und Weiſe des gantzen In- 
tetregni die Einkünfte aller Oeconomien zukommen mogen / hie⸗ 
mie vollkommen Mir vorbehalke. Vnd fo wird auch dieſes ein Zeichen 
Ewer Danck barkeit gegen mich ſeyn / wann Ihr dem fünfftigen Rós 
nige in der Capitulation die Bezahlung Meiner und Meines Hauſes 
Schulden / warumb Ich bitte / commendiren werdet. Ich begehre 
dieſes von Euch umb des Jagelloniſchen Hauſes willen / unter deſſen 
glücklichen und mildreichen Regierung durch zwey hundert Jahr die 
Freyheiten der Cron ſonderlich zugenommen haben. Ich nehme dem⸗ 
nach von Euch mit Vaͤterlichen Hertzen meinen Abſcheld / nt Bitte / 
da Ich von dem Konigi. Trohn abdancke / Ihr Meine Vaͤterliche 
und alle Liebe uͤbertreffende Gemuͤthes⸗Meinung wol auffnehmen / 
und zum beſten deuten wollet. Ich bedancke Mich gegenſt Euch 
vor die Standhafftigkeit Ewer Trewe und Uunterthaͤnigkeit / welche 
Ich auch in den gefaͤhrlichſten Zeiten mit Beſtaͤndlgkeit erfahren ha⸗ 
be. Ich vermeine auch / daß niemand uͤber Meine Regierung fic bes 
ſchweren koͤnne; Und da dennoch jemanden worinnen nicht eine 
Verguuͤgung folte geſeh ehen ſeyn / fo bitte Ich ſolches der Schwach⸗ 
beit von weicher die Krone die Menſehen nicht befreyet / wle auch des 
Stats-Urfachen/ welche mit den Priywat Nutzen niche jederzeit uͤberein 
ſtimmen / zuzuſchreiben Pnd endlich / wie ch die Liebe gegen dieſes 
Reich niemahlen mit dem Konigi, Rock ablege / alſo nehe Ich zu Gore 
dem Allmüchtigen / und wil auch ferner von allen Sorgen befreyet / 
noch inbruͤnſtiger fleben/ daß Er Euch ſolehe Vorſchlaͤge verleihen 
wolle / dadurch Ihr bald das Ende des Interregni etlangende / und ele 
nen auff den Konigl. Thron dex o a erhe bende / den euſſer⸗ 

j lichen 


nibus & machinationibus przyenire, limites tueri, acinternam pa, 
cem & unionem introducere valeatis, 


Ecitata ab Illuftriffimo & Reverendiflimo prenemisato Do- 
a X mino Vice-Cancellatio Regni Sac. Reg. Majeltaris Orationcs 
hac in Scriptis porrecta, Illuſtriſſimus & Reverendiſſimus Dominus 
Nicolaus Prazmowyski, Dei & Apoſtolicæ Sedis gratia Archi- Epi- 
ſcopus Gneſnenſis, Legatus natus Regni Poloniæ, Primas Primusq; 
Princeps nomine univerſi Senatus pre dolore & luctu Sedes ſuas de. 
ferentis & toto tempore habitæ Orationis ſtantis, ſequentia pro 
gratiarum actione dixit, dictisque cum univerfo Senatu ad pedes 
Sac. Reg. Majeſtatis cum fletibus & ſuſpitiis le provolvit; Verba 
autem hujus tenoris fucrunt: 


T quando per omnia retrò Secula tam admiratione dignum 
& triſte Orbi terrarum divina Omnipotentia prodigium ex- 


hibuit quale hodiernum, ad quod refpicientem quemvis obſtu- 
peſcere oportet, dum Sac: Reg. Majeſtatem illud quod excellen. 
tiſſimum & maximum ſemper ambitio humana æſtimavit, hodié 
liberè deponentem video, hoc eft, Regnum & Dominationem. ? 
Portentum hoc, ut ita dicam, notabile in homine vitam adhuc 
agente, quis fine admiratione intueri poteſt, dum Auteum hoc 
Pomum, quod principi o Mundi ambitio humana in terris infe- 
Gata, cura & labore acquifitum & manibus tuis Rex Sereniffime 
dimittis, ut alit Te afpiciente illud infequantur. Deferis pro- 
priam Patriam, quz: ficut aliquando Sac. Reg. Majeſtatem Tuam 
Infantulam cx Cumis ſublevavit, ita ad altum fovit, & Virum far 


per 


SEET T WERE GNIS UE ane 


lichen Factionen und liſtigen Anſchlaͤgen vorkommen / die Grentzen 
bejchirmen / und den inwendigen Frieden und Einigkeit einführen 
koͤnnet. 


Nach dem von dem vorgemeldten Qurchlenchelgſten und Heck wir 
digſten der Crone Herrn Unters Cantzler / Ihrer Kenigl. Matet. 
in Schrifften übergeben: Oration perlejen geweſen / hat der Durch⸗ 
leuchtigſte und Hochwuͤrdigſte Herr Nicolaus Prazmowſti von Got⸗ 
(té und des Apoſtoltchen Stuls Graben Ertz Bifchoff zu Gnieſen / 
gebohrner Legatus Primas und hoͤchſter Fuͤrſt des Königreichs Poh⸗ 
len / im Namen des gangen Senats, welcher aus Detrúbnig uno Wee 
mus Ihre Sltze verlaſſen / und die gange waͤhrende Zeit der gehaltes 
nen Rede ſtehend verblieb en / diefe nachfolgende Rede zur Danck ſa⸗ 
gung gehalten / und nach vollendeter Rede neben dem gantzen Senat, zu 
den Füllen Ihrer Königl. Majeſt. mit Weinen und Seuſſtzen fich 
pe Ms Die Worte felbiger Rede find folgendes Lautes ges 
forjar : ; 
Nd wann hat GOTT der Aumaͤchtige von Anfang ber Welt 
20 her / fold ein gar wunderſahmes und trauriges Wunderwerck 
den Menſchen vorgeſtellet / wie das heutige iſt / welches ein jed⸗ 
weder anſchauende / daruber erſtar ren muß / in dem Ich Ihre Königl. 
Majeft. daſſelbe / welches der Menſchliche Ehrgeitz vor das Vortreff⸗ 
lichſte und Groſſeſte ſchaͤtzet / freywillig heute niederlegen ſehe / Ich fas 
ge / das Königreich und die Herrſchaßßt? Diefes Wunderzeſchen / daß 


Ich fo reden mag / welches an einem Menſchen / der noch im Leben 


wol zu mercken iſt / wer kan es fonder Verwunderung anſck auen / 
in dem Ihr Allerdurchleuck tigſter Konig den guͤldenen Apffel / welchem 
von Anfang der Welt der Menſchliche Ehr⸗Geitz alhie auß Erden 
nachgetrachtet hat / und Ihr durch Muße und Arbeit uͤberkommen has 
het / auß Ewren Händen fahren laſſet / und zuſchawtt / wie andere nach 
demſelben in Ewer Gegen wart ſtreben e Ihr werfoffet Ewer eigenes 
Vaterland / welches / wie es Ewer Koͤnigl. Majeſt. in der zarten 
Kindheit aus der Wiegen auffgehaben / alſo auch bip zu den erwachfe⸗ 
nen. Jahren erhalten / und in dem Mraͤnnlichen Alter auff dem E 

son 


` 
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per Paterno & Fraterno Throno liberis Votis ulerd pofuit. Va- 


Iedicis Senatui iſti, quem dextera Tua plantavit, nam nullum hic 


locum video, inquo Sereniffime Rex Creaturas Tuas non con- 
fitueris ; Neminem reperio quem Gratia Tua non ornaveris. 
Valedicis tandem inclyto huic Ordini Equeſtri maximo & for- 
tifimo Regni hujus, Propugnaculo tot immortalisfamz per ma- 
pus fuas obtenta trophœa numeranti, quot victorias ab hoſtibus 
Et effet hic campus recenfendi 
incomparabiles & innumerabiles defatigationes & labores, ques 
pro patria hac per viginti annos regiminis cuiRexScreniffime prom- 
pte fubiifti, & numerandi exempla benignisſimæ X verè Paterne Do- 
minationis Sac, Reg- Majeftatis Tux, nifi animi dolor loqui impe- 
diret: Sed Grat iæ he æternæ reminiſcentiæ erunt, & debita grati- 
tudo easdem compenſabit, ubi celebrandi cas emortua lingua non 
Nihil przterca ſupereſt quam Sac. Reg. Majeſtatem Tu- 
am ſupplicibus precibus exorare, ut defectus hos noſtros innata gra- 
tia Tua operire; erratague noftra, qua inconfideratt à Nobis coms 
mifa funt, ac fzpisfime Gratiam hanc Sac. Reg. Majeftatis Tua of- 


Tuis Patriz Tug rcportafti. 


ſuffecerit. 


fenderunt, exincomparabili Clementia Tua condonate digneris, 
Et quamvis ſpontè Dominum Te ſubditis Tuis renuntias, hoc Te, 
Nobis Patrem, & Nos ad ſinem usque vitz Filios Sac. Reg. Majc- 


ftaris Tux fpondes. DIXI. 


Nimvero, ficut! Vinculum arctiſſimè conftridum tandem 
diffetutua 


ds 


plicaturas & veftigia ligamenti ab utraque retinet 


parte; Ita Vincnlum Amoris, quo animi & pectora Sac. Reg. 


Majeſtatis & Reip. colligita fuc re, per triſtem hunc Abdicationis 
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Thron des Vaters und Bruders durch freye Wahl geſetzet hat. 
Ihr nehmt Abſeheid von dem Senat, welchen Ewer rechte Hand ge⸗ 
pflantzet hat: Denn ich ſehe allhie keinen Ort / an welchem Ihr 
Allerdurchleuchtigſter König / Emre Begnadigte niche hingeſtellet 
habt; Ich finde keinen nicht / welchen Ihr mit Ewer Gnade nicht 
vereh ret habt. Ihr dancket auch entlich ab der Lobwuͤrdigen Rite 
ter ſchafft / als der groͤſſeſten und ſtaͤrckeſten Vor⸗Wehre dieſes Kó- 
nigscichs / welche durch ihre Haͤnde fo viel unſterblichen Lobes erhal⸗ 
tene G teges- Zeichen zaͤhlet / ſo viel Siege Ihr von Ewren und Ewers 
Vaterlandes Feinden erhalten habet. Und fo ware allhle eben das 
Ort die unvergleichliche und unzaͤhlbare Arbeit⸗ und Mühewaltun⸗ 
gen / welche Ihr / Allerdurchleuchtigſter Koͤnig die zwantzig Jahr Ewe 
rer Regierung über / vor das Vaterland williglich auff Euch genom⸗ 
men habt / herzuſagen / und die Exempel der würdigen und recht Bär 
terlichen Regierung Ewrer Kónigl: Majeſt zu erzehlen / wann nicht 
die Traurigkeit des Gemuͤthes zu reden verhinderte. Aber diefe Bez 
gnadigungen werden in ewigem Gedaͤchtniß ſehweben / und die ge buͤß⸗ 
rende Danck barkeit wird bfefelbtae vergelten / da dle erſtorbene Zunge 
dieſelbige zu ruͤhmen nicht genugſam ſeyn ſolte. Es iſt demnach nich⸗ 
tes mehr uͤbrig / als daß Wir C mer Koͤuigk. Majeſt: unterthaͤnigſt era 
bitten / daß Ihr unſere Maͤngel mit Ewrer angebohrnen Gnade be⸗ 
decken / und unſere Fehler / welche da aus Unbebasbtfainfeit von Uns 
begangen ſind / und Ihrer Koͤnigl. Majeſt. Gnade vielfältig brfeidiz 
get haben / aus Ewrer unvergleichlichen Guͤtigkeit vergeben wollet. 
Ihr kuͤndiget zwar Uns als Ewren Unterthanen auff Unſer Herr zu 
ſeyn / aber damit verſprechet Ihr Uns / daß Ihr unſer Vater fein wol⸗ 
let / und Wir Fiore Kinder die Zeit ünſers Lebens verbleiben werden. 
Und hiemit habe ich meine Rede geendiget. 
Aber gleich wie ein Band / welcher gantz eng zuſammen gezogen / 
und nachmahlen auffgeloͤſet worden / von beyden Seyten Falten und 
Kenn⸗Zeichen der Bindung behält; Bifo auch das Band der Liebe / 
mit welchem die Gemuͤther und Herben Ihr. Rónigi. Mafeſt. und 
der Republique verbunden geweſen / has durch diefe rn A 
3 = níplite 


& Diffolutionis Actum indicia moeroris & lu&us utrique Parti im- 


prefa reliquit. Non enim foli Senatores, non folus Ordo E- 
queftris, non fola Respubl. fed & ipfa. Sac. Reg. Majcftas con. 
tra omnes adverfitates aliàs durior adamante, fortior ferro, in 
acerbas reſoluta lacrymas. Lacrymæ be fermonem Sac. Reg; 
Majeftati repreſſere ut nec affectum fuum erga Rempubl. fatis 
explicare , nec amori Keipubl. erga fc fufficienter refpondere, 
valuerit, Vices igitur Sac, Reg, Majeftatis fufcepit Illuſtriſſi- 
mus & Reverendifimus fupra memoratus Dominus Vice - Can- 
cellarius Regni, non Generoſitate major, nec Amore erga Sac, 
Reg. Maj, minor, fed par Officio, pat Pietate, & Promptitudine, 
Omnium primus, Hicce Oratione, Genio Sac. Reg: Majeſta- 
tis congrua,Menticondigna, Affectui fimili, Senatores & Ordinem 
Equeftrem Regni & Magn.Duc. Lith; allocutus, omnes hefitantes 
detinuit utrum Sac, Reg. Majeftas iis valed ceret an invitarer, Et 
vere invitavit, ut Gent hactenus corporibus præſentibus, ita porró 
animis Memoriam Amoris Sac, Reg. Majeſtatis recolerent, ac mu- 
tuum identidem præſtarent. Suavitas autem Verborum hocce 
cum pondere fiit; 


Am ergo Rex Setenifimus, Dominus Clementiffimus ex maxi- 
mis & Illuftriffimis profapiis oriundus terribilis fama & amplis- 
ſimæ potenti Regni Monarcha, (trifte ditu!) hodiernä dic, 
hac hora, hocce momento regnavit; & modo dudum concepta 
finemäue fuum anhelantia vota. , expetita à Republ.miffione im- 
plet, ac de Orbe hoc Polonoà Sereniſſimis Antecefloribus fibi 
hareditario, nec non de gloria, , Vidoriis ac triumphis fuis de- 


4 


«edit. 


Entbindung ble Zeichen der Traurigkeit und Leides bey beyden T hele 
len nachgelaſſen. Denn nicht allein die Senatoren, nicht allein die 
Ritterſchafft / nicht allein die Republique, ſondern auch Ihre Koͤnigl. 
Maß eſt. ſelbeſt / welche ſonſten in allen Widerwaͤrtigkeiten haͤrter als 
ein Diamant und faͤßer dann Elfen geweſen / haben die bittern Zaͤh⸗ 
ren flieſſen laſſen. Dieſe Zaͤhren haben Ihre Koͤnigl. Majeſt. gewehret / 
daß Er nieht vermocht zu reden / und fein mit Liebe zugethanes Hertz 
gegenf- die Republique gnugſam außzudrucken / noch der Liebe der 
Republiq; gegenſt Sich zur gnuͤge zu andtworten. Es hat demnach 
an ftat Ihr⸗Koͤnigl. Majeſt geandtwortet der Erleuchtigſte und Hoch⸗ 
wuͤrdigſte vorgenandter Herr Cron Unter⸗Cantzler / nicht daß Er vor 


die andern an Hertzhafftigkeit groͤſſer / oder an Liebe grgenſt Ihrer 


Königl. Majeft. weniger / ſondern weil (pt folches Ampts und Ehr⸗ 
erbietigkeit wegen gebuͤhrete / und an Willfertigkeit ber Erfe unter als 
len geweſen. Dieſer hat die Herren Senatoren und Ritterſchafft der 
Crone und Groß⸗Hertzogthumbs Littauen mit einer ſoleben Oration 
angeredet / welche mit dem Gemuͤthe Ihr Koͤnigl Maßeſt. uͤberein / dem 
Sinne gleich / und dem Herken ähnlich gewe ſen / und alleſampt im 
Zweiffel gehalten / ob Ihre Koͤnigl Raje. Ihnen abdanckete / oder Sie 
gu Sich einladete. ind fo hat Er Sie warlich eingeladen / daß wie 
Sie bipher mit Gegenwart: Ihrer Leiber / alfo ferner in ihren Hertzen 
der Liebe Ihrer Koͤnigl. Maß eingedenck ſeyn / und Ihre Gegen⸗Liebe 
hinwiederumb immerdarbezeigen möchten. Die Anmuͤtigkeit aber und 
Nachdruck der Worte / iß dieſer gewejen= a 


8) Stjego demnach hat der Allerdurchleuchtigſter Konig / meln Aller⸗ 
gnaͤdigſter Herr / von den Allergroͤſſeſten und Durchleuchtigſten 
Haͤuſern entſproſſen / und des biß zum Schrecken beruͤhmbteſten und 
an Macht Herrlichſten Koͤnigreiches Monarch / (welches traurig zu 
ſagen) an dem heutigen Tage / in gegenwaͤrtiger Stunde / in dieſem 
Augenblick geregieret / und jetzt er fuͤllet er das laͤngſt gefaſſete / und 
das Ende erwuͤnſchende begehren / und dancket nunmehro ab von dem 
Königreich Pohlen / welches Er von feinen Vorfahren zum Erbtheil 
überkommen / und verlaͤſſet alle a Ehre / Siege und Triumpfe. 


Nechſt 


cedit. Quam maximé poft D EU M Patri & Filiis ejus eterna 
memoria dignis Verbis Legatum reliquit: Sine me, per me tamen 
fruanter, Depofuit S. R. Majeftas de capite Coronam, quam 
gravem & onerofam valde diverfis & variantibus caſibus recta 
RARE Cervice portavit. Reddidit manibus fuis Sceptrum Re- 
gni ſibi concreditum, quo tempeſtates, & turbines Patriæ feda. 
vit, ac naufragianon unà vice avertit, Reliquit globum rotun- 
dum, ſub quo laborioſus hic Atlas per annos viginti non fuccu- 
buit, brachia non remifit, nec abjecit, fed ex manibus fuis in ma- 
nus Veſtras aureum & Regium hoc Pomum depofüit cum vote: 
Detur Dignifime, Audaci conatu Sac. Reg. Majeftas hodiè ad ul- 
timum iſtum terminum Regi & pauperibus communibus zqua- 
lem profilit, ubi Civis unus emnes fponté zqiiat, tranfiens de 
Corona Regia in oras finesds privati. Subducit exfacro Thro- 
no hoc prefentiam amo, & nihilominus tamen relipquit non 
folum hoc in loco fed magis in Heroicis Polonorum animis me- 
moriam Regis. Relinquit ducentorum annerum veré incom- 
parabilium meritorum innumerum numerum, quibus citra: dubj- 
um præſens & perennisapud Vos manebit. Decet Sacram Reg. 
Majeftatem ultima refignatione & valedictione uſurpate Verba. 
hzc, quibus aliquando Magnus Czfar Subditis (uis valedixit , 
dum vitam fimul & Regimen ſuum finiens affiftentes interroga. 
vit: Bene ne Rempublicam geffi € Et iis inclinatis capitibus ap. 
probantibus refpondit: Ergo valete & plandite,, Accepit Sac: 
Reg, Majeftas orc Senatus & Ordinis Equeftris competens tefti- 
monium & laudem Reipabl, bene gelte, ^ Audiviftis Vos ultima 


vocis 


Nechſt SOT T cut Er mitemigebend'wárblgen Worten dem Vas 
terlande und deffen Söhnen legirende hinterlaſſen: Ohne Mich / 
durch Mich dennoch moͤgen Sie es genieſſen. Es hat Ihre 

Konigi: Mafeſtaͤt: von Ihrem Haupte abgeleget die Crone / welche Er 
von groſſer Laß und Buͤrde in mancherlep abwechſelnden Zufaͤllen 
mit gleicher empor erhabenem Haͤupte allezeit getragen. Er hat mit 
feinem Hånden wieder abgegeben den Relchs⸗Scepter / der Ihm an⸗ 
vertrauet geweſen / und damit Er die Vnruhen und Empoͤrungen des 
Reiches nicht elnmahl geſtillet und viele Ungluͤcke abgewendet. Er hat 
die runde Welt⸗Kugel verlaffen / unter welchem dieſer Atlaß durch 
ganger zwantzig Jahr nicht niedergelegen / noch die Arme finden noch 
fallen laſſen / ſondern Er hat aus ſeinen Haͤnden in ewre Haͤnde den 
Gulden und Koͤniglichen Apffel mit dieſem Wunſche uͤberantwortet: 
Er werde dem Allerwudigſten gegeben. Mie großmuͤtigſter 
Unterwindung ſetzet Bre Koͤnigl: Majeſt: heutiges Tages hinüber big 

zu bun letzten Ziel / der fo wol dem Könige / als den gemeinen armen 
Leuten / gleich iſt / und wofel Pert ein Burger allen fick gleich machet / in 
dem Er von du Konigl: Crone zu dem euſſerſten und Ende eines elite 
famen Mannes uͤbergehet. Er entzietzet von dieſem heiligen Throne 
ſeine Gegenwart / und ning deſtoweniger láffet Er nicht allein an dice 
ſem Orte / ſondern vielmehr in ven geroiſchen Gyemütbern der Pohlen 
die edaͤchtniß des Koͤniges Er verlaͤſſer inter fich die unzaͤhliche Zahl 
der über zwey hundert Jahr gar unvergleichitchen Berdien e / ver mit⸗ 

telſt welchen Er fonder Zwelffel immerwaͤß rende getzenwaͤꝛtig bey Euch 

verbleiben wird. Es mag Ihre Kónigl:Wtajefi: billig bey die ſer letzten 
Abdanckung und Valet fe der Worte gebrauchen / mit welchen vote 

mapis ein groſſer Kaͤyſer von ſeinen Unterthanen Abſcheid genomen / 

in dem er ſe in Leben und Regierung endigende / die bey Ihm ſtunden 

gefraget: Habe Ich die Regierung wol geführer? Und wie 

biefelbige mit geneigten Haͤuptern ſolches bejahet / hat Er geantwortet: 

Derowegen gehabet Euch wol us frolecket. Ihr Kon: Maj: | 
bat aus dem Munde des Senats unb Rieter ſchafft cin gebührendes Get | 

zeugnuͤß und Lob Seines ee befeifien. Ihr pas | 
ij bee 


vocis Otaculo poftremum Paternum Valete; Ad quod nihil fu. | 
perett preter hoc ut jamjam in fine Vobis benedicens! & letio- | 
ratempora vovens cx intimo Cordis affectu gratius illud Augu- 


fti Plaudite addat, "Bene ac lætè füccedat dulci & pacate Sac. 

Reg. Majcftatis Veftrumd; Parts, Tefera fit perpetui & im- | 
mutabilis affectus gratiofa manus Regia: Hac manus quà infini- 
tas gratias & beneficia abundantisſimè vobis contulit: Hee ma. | 
nus qua hoftesterrnit ac profligavit: Hac; qua Vos modo ad fe | 
convocans pectorique ſuo apprimens jungit fœdere dextram, 
fpondet ac pollicetur, quod ad privatos ctiam lares fe conyet- | 
tens nunquam tamen benevolentiam & amorem fuum erga. Nos | 
depofitura. Semper hanc Rempublicam & quemlibet Veſtrum | 
hic prefentium & Domi exifteatium Paterno affectu manutene- 

re dignabitur: Et quemadmodum Vos hac vice ſubjectione vin- 

culo juramenti.& obícquiis Regi debitis jamjam unjmiſit, d 
ita Vos ultimo ad deoſculationem Regie mapss fus admittere 
dignatur. DIXI, 


Inc Amor Senatorüm Or 4ursque Equeſtris ergs Sac. Reg. Ma- | 

jeftatem matnrefcere> hinc frustum protrudere cœpit, ita ut | 
quo momento Abdicationem Sac, Reg. Majeſtatis Vinculum 
mutui Amoris ſolviſſe, novo nexu con(trinxiffe videretur: Tam | 
alte Genetoſis Polonorum Mentibus grate 'Jagellonice’ Pomius | 
hætet memoria, ut cam revocares, eonſervare potius, quam no- 
vo ctiam Principe electo obliterare ſtudeant. Studio hoc cet- 
tarunt Polonia & Magni Ducatus. Lithuaniæ Gentes Serenifimo 
ac Potentiffimo Regi ac Domino Sno JOANNI CASIMIRO ul- 
timo Stirpis Jagellonicæ Ramo fuum teftari affedum. Ifo affe- 


ctu utra: 


bet in der letzten glelchfam Góttlichen Antwort das Vaͤterliche Valete; 
das iſt / gehabet Euch wol / angehoͤret; Worbey denn nichtes mehr uͤ⸗ 
brig iſt als dieſes / daß Er anitzo zu letzt Euch geſegnende und beſſere 
Zeiten anwuͤnſchende / von dem innerſten ſeines Hertzens dieſes des 
Kaͤyſers Augulti noch hinzu thue: Plaudite, das iſt / Frolocket. Es 
muͤſſe Ihre Koͤnigl. Majeſtaͤt und Ewexem ſuͤſſeſten und geruhtgem 
Vaterlande wol und frólich ergehen. Das Wahrzeichen der ſtets⸗ 
waͤhrenden und unaͤnderlichen Zuneigung fey die Königliche Hand: 
Dieſe Hand / mit welcher Er Euch unendliche Begnadigungen und 
Wolthaten uͤberftuͤſſiglich erwieſen hat: Dieſe Hand / init welcher Er 
die Feinde orſchrecket und in die Flucht geſchlagen hat: Dieſe / mit 
welcher Er Euch anſtzo zu fid) beruffende uud an ſeine Brufi drucken⸗ 
de / Sich mit Euch verbindet / verſpricht und zuſaget / daß / ob Er ſchon 
in ein einſames Leben ſich begeben ſolte / daß Er dennoch feine Gutwil⸗ 
ligkeit und Liebe gegenſt Euch / nicht hinlegen wil. Er wird allezeit gee 
ruhen dieſe Republig; und einen jeglichen von Euch / fo wol allhie ges 
genwaͤrkigen / als zu Haufe ſeynden / mit Vaterlicher Zuneigung zu 
mainteniren : Und gleich wie Er dieſes mahl Euch von der Unterthaͤ⸗ 
nigkeit / dem Bunde des Copes und Ewrem Könige ſchuldigem Gehor⸗ 
fam frey laͤſſet / alſo laͤſſet Er Euch zu lege zum Kuß Seiner Koͤnigli⸗ 

chen Hand. Und ſo viel iſt was Ich geredet. 
Uff dieſes hat die Lie be der Herten Senatoren und Ritterſchafft 
angefangen gleich ſam zeitig zu werden / und die Frucht außzuge⸗ 
ben / dergeſtalt / daß / in we chem Augenblick man geſehen / daß die Ab- 
danckung Ihrer Konig! Mafeſt das Band der Gegen⸗Llebe auffge⸗ 
loſet / wieder mit einem newen Knopffen zuſammen gezogen hat. So 
kleff iſt in den Edelſten Gemuͤthern der Pohlen die angenehme Gedaͤcht⸗ 
nuͤß des Jagelloniſchen Hauſes eingewurtzelt / daß ſie lieber de ſſelben 
fich erinnern und bey fich behalten / als mit Erwaͤhlung auch eines nee 
wen Koͤnſges vetgeſſen molten. Dannenhero haben fo wol die Eita 
wohner der ECrohne Pohlen / als des Groß⸗Hertzogthumbs Littauen / 
elner vor den andern fich bemuͤhet / Ihrem Aller durchleuchtigſten und 
Großmaͤchtigſten Könige und Herrn JOANNI CASIMIRO, als 
dem letzten Zweig des Jagelloniſchen Stammes / Ihr geneigtes Hertz 
zu 


&u ntraque Gens in gratitudinem viecnorum exantlatorum la- 
borum cattrenfium Sac. Reg, Majeftatis futurorum ſuorum la- 
borum fructus ad Quietem ejuſdem Sac Reg. Majeftatis conferre, 
& ficut ab incunabulis, ita & ad loculum liberaliter cam fuftenta- 
rc nititur. Et ut promptitudo animorum cum Gratitudines 
toti ciarefceret Orbi, condigna Statui Sac. Reg. Majeftatis à Se- 
natoribus Ordineque Equeftri Regni Poloniz ac Magni Ducatús 
Lithuania in Scriptis concepta eft Provifio annua & perpetua hoc- 
ce verborum ordine $ 


Os Senatores fpirituales & feculares Nuntii Tetreſtres u- 
triusque Gentis temporc hoc comitialiter congregati, no- 


tum teſtatumque præſentibus & futuris temporibus facimus, quod 
hifmilibus precibus, ardentiſſimis perſuaſionibus omnibusque mo- 
dis apud Screniflimum Regem JOANNEM CASIMIRUM, Do- 
minum Noftrum Clementiſſimum inftiterimus,ne Thronum An- 
teceſſorum fuorum Sereniffimorum Regum Polonia liberis votis 
noßris electorum defererct, fed ad extrema vite tempora nobis 
regnaret; usque tandem Sac. Reg. Majeftas propoſiti cœpti ra- 
tionibusinDiplomate expreffis inhærens jamjam die hodierna, 
Regnum Polonia & Magnum Duc. Lith. cum omnibus corum 
Provinciisannexis fponre (u4 ad manus & liberum arbitrium to- 
tius Reipubl. tradit & reftituit; Unde nos non advetſantes Sen- 
tentiæ Sac. Reg, Majeſtatis tandem eandem amplexati. Et quoni- 
am a Nobis Sac. Reg, Majcftas requirere dignatur, quatenus Ei- 
dem ad vitz cempota cx bonis Oeconomiarum füftentationem 
confentitemus, diuque fuper hoc deliberaverimus dum nihil no- 


bis es, 


zu bezelgen. Aus dleſer Zuneigung bemuͤßen fish beyderfeits Sele 
cker zur Danckbarkeit derer durch zwantzig Jahr uͤber von IhretKs⸗ 
niglichen Majeſt. in den Feldlaͤgern angewandten Mühe und Arbel⸗ 
tungen / die Früchte Ihrer kuͤnffeigen Arbeitungen zur Rube Ihrer 
Koͤnigl. Maſeſt:zuſaiſien zu bringen / und wie Sie diefelbige von Kind» 
heit auff verpfleget / alſo auch dieſelbige biß in den Todt freygebiglich 
zu verpflegen. Und damit die Wilfaͤrtigkeit der Gemuͤther nebenfi 
der Danck barkeit der gantzen Welt kund wurde iſt von den Herren 
Senatoren und Ritterſchafft der Crone Pohlen und Groß⸗Hertzog⸗ 
thumb Littauen / eine jaͤhrliche und imme rwaͤhrende dem Stande She 
ger Koͤnigl: Majeſt: gemaͤſſe Provifion in Schrifften verfaſſet wor⸗ 
den mit folgenden Worten 


ao» fo wol Geiſtliche als Meltliche Senatoren und Landes⸗Ab⸗ 
geſandte beyder OoleFer anjetzo allhler auff dem Reichs: Tage 
verſamlet / ehun kund und zu wiſſen / ſo wol gegenwartigen als zukuͤnff⸗ 
ligen Zeiten / daß Wir mit bemütigem Bitten / inſtaͤndigfen Bere- 
dungen und allerhand Mittelen bey bem Allerdurchleuchtigſten Sé, 
nige JOHANNEMCASIMIRUM, unſerm Allertznaͤdigſten Herrn 
angehalten haben / damit Er den Thron Seiner Vorfahren der Ale 
lerdurchleuchtigſten Koͤnigen zu Doblen/ welche von Uns durch frepe 
Wahl erhoben worden / nicht verlaſſen / ſondern bif an das Ende 
feines Lebens aber regieren mochte; Biß daß endlich Ihre Könige 
liche Majeſtaͤt auff den Urfachen feines Vorſatzes / welche Er in ſei⸗ 
nein Diplomate außgedrucket / beharrende anigo an dem heutigen 
Tage das Königreich Pohlen und Groß⸗Hertzogthumb Littauen 
mit allen zugehorigen Provincien, aus freyem Willen in die Haͤnde 
und ſreyen Willen der ganzen Republiqne übergeben und uͤberant⸗ 
wortet hat; Wannenhero Wir der Meinung Ihrer Königl. Majeſt: 
ferner nicht wiederſtehende / ſolche endlich angenommen haben. Und 
weil Ihre Koͤnigl: Mafeſt: von Uns geruhet zu begehren / was maſſen 
Wir Ihm zu feinen Lebens Zeiten aus den Gütern der Occono- 
mien eine Verpflegung bewilligen mochten / und Wir eine geraume 
Weile daruber unter Uns beraißſchlaget haben / in dem Uns nichtes 

anpe 


bis expreſſi fuper predióta materia in Conventibus Regni Particu- 
laribus fuerit propofitum,indeque ininftru&ionibus noftris Fratres 
Ordinis Equeftris hocce. Nobis non commiferine ; Nihilominus 
ex affectu Noſtro erga S. Reg. Majeſtatem convenimus inter nos 
fuper aünuo ad vitz tempora reditu. centum quinquaginta milli- 
um, vidclicet in Regno centum millium & in Magno Ducatu Lith. 
quinquaginta millium redituum: ex Oeconomils ad menſam Re- 
giam pertinentium circa actum cle&ionis {pecificandorum., In- 
terca ut Magnifici. & Generoſi Domini Theſaurarii Nation is utri- 
usque non exſpectantes terminum ſpecificationis illico A die Ab- 
dicationis præaſſertum proventum. annuum Sacra Reg. Majeſta- 
ti exſolvant, Fratresque Ordinis Equeftris in Conventibús Regni 
Particularibus recipiant, Proventumgue hunc in Padła conventa. 
futuri Principis ponant, promovere pollicemur ; qui tam fupra, 
memoratus proventus tam in Regno quam in Magno Ducatu Lith. 
faltemad vitz temporaSac: Reg- Majeftatis Infervire debet, neque | 
eum ullis Oneribus,Obligationibus, Donationibus, Transfufionibus | 
aggravare poterit, i 4 


er S 


Ucmadmodum ergo Nuntii Tetreftresjuxtallluftrifimos Se- 
Q natores Regni Polonie & Magni Ducatis Lithuania devotos 
animos Ordinis Equeftris erga. Sac. Reg. Majeftatem per infcri- 
ptam Provifionem conteftati fuerant; ita & verbis ultimis valedi- | 
Goriis per Generofum & Magnificum Dominum Stephanum a Sar- | 
novy Sarnovvski, Succamerarium Generalem Palatinatus Lancici- | 
enfis Marfchalcum ſuutm profefü funt. Hie igitur Coronidem 
Abdicationis Actuĩ impoſuit, Affe&timquc Ordinis Equeftris erga 
Sac; Reg. Majeftatem Sermone fuo fluido, fluidis ficut oculis ipfe, 
Ordo Equeſtris, expreſſit, ut torrente hoc Lacrymarum Sarmatici 
Solis Facies tori Orbiapparuerit. Series autem Verborum talis, ut 
fequitur, fuit; 


de 


Non 


außdrürfliches über vorgemelter Materia auff den E rone Sand Tagen 
vorgetragen worden / und dannenhero in Unſern Inſtructionibus die 
Herren Bruͤder der Rieterſchafft ſolches Uns nicht mitgegeben haben; 
Nichts Defioweniger baden Wir aus Liebe gegenſt Ihre Königl. Ma⸗ 
jeftát: Uns einander über eine jährliche Einkunfft zu waͤhrender Zeit 
des Lebens verglichen / nemlieh ein hundert und funfftzig kauſend Flo⸗ 
ren / als aus dem Koͤnigreich Pohlen ein hundert kauſend / und aus dem 
Groß⸗Hertzogehumb Littauen funffzig tauſend Barten / auß den Oc- 
conomien $t dem Königlichen Tiſche gehoͤrigen / welche bey kuͤufftl⸗ 
ger Wahl follen fpccificirer werden. Vnter deſſen verfprechen Wir 
zu befordern / daß die Wol⸗Edle Gebohrne Herren Schag-Meiftere 
beyderſelts Wolker den Termin der Specification nicht abwartende / 
alſo bald von dem Tage der Abdanckung das vorgeſagte jährliche Cine 
kommen Ihrer Koͤnſgl: Mafeſt: anzaͤhlen / und die Herren Brüder 
der Ritter ſchafft auff den Reichs⸗Land⸗Taͤgzen folches aunehinen / und 
dieſes Einkommen unter die Verglelehungen des kuͤnffelgen Koͤniges 
ſetzen follen; Welches vorgemeldte Einkommen dennoch fo wol in 
der Crone / als im Groß⸗Hertzogthumb Littauen allein zu den Lebende 
Zeiten Ihrer Koͤnigl: Majeſt: waͤhren ſol / und ſolches mit keinen Be⸗ 
iafigungen/ Verbindungen / Verſchenckungen / und Vergebungen 

nicht fol beſchweren konnen. : 
Leich wle nun die Candes⸗Abgeſandte nebenſt den Durchleuchtig⸗ 
fien Herren Senatoren der Crone Poblen und Groß⸗Hertzog⸗ 
thumb Littauen / die gantz ergebneſte Gemuͤther der Ritterſchafft gee 
gent Ihrer Koͤntgl: Majeſt: durch die deſchriebene Proyiſion darge⸗ 
than hatten / alſo haben Sie ſolches auch mit den letzten Ab ſcheids⸗ 
Worten durch den Wol⸗Edlen⸗Gebornen Herrn Stephanum von 
Sarnow Sarnowski / General⸗Land⸗Cammer⸗Herrn der Lanelci⸗ 
feket Woywodſchafft Ihren Marſehalck bezeuget. Dieſer hat alſo dle 
Abdanck ung beſchloſſen / und die Zuneigung der Ritterſchafft gegenſt 
Ihrer Sónigl: Dajeft: mit feiner flieſſenden Rede dergeſtalt / wie die 
Nltterſchafft ſelber mit flieſſenden Augen / außgedrucket / daß in dieſem 
Thraͤnen⸗Bach das Antlitz der Sarmatiſchen Sonnen die gantze 
Welt anſchauen koͤnnen, Die Worte e" find nachfolgende recess 
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N On ita gratus aſpectui humano Splendor Solaris exiftitut nos 
d illaminer & lætificet, prout cffeQibus fuis gratiofis ra. 


dii inexprimibiles Orbihuic promiferunt. Similia hae lumina- 
ria mundana Sac. Reg, Majeftati, quibus diviaa Omnipotentia 
maximas partes infiniti Dominii attribuit, A in terris Vicariam 
poteftatem concesfit, in animis gratisfimorum Subditorumaded 
fe non fundant ad fplendorem Magnificentiz X potentiz, quam 
folicitudinem de integritate Gentium fibi à DEO Opt. Max, 
concreditarum, ut unde przfunt, profint. Omnes ambitiofz 
Majeftatis Tituli Magni, Felices, Augufti, in honorem Imperan- 
tium dati, & fpecialisfimus titulus Patris Patrig ab intrinſeca 
charitate Regiminis & obfequii emanarunt. Si igitur Patrini- 
hil accidere posſit quo magis affligatur , quam ne errantem cór” 
rigat Filium, ita & apud benignisfimum Dominum nemo tam vi- 
lis effe poteft quem non perire fentiat. — Salvius Otto etiamſi 
quadrimeſtre faltem Imperium Romanum füftinens ztemam ni- 
hilominusmemotiam rcliquit, tantum habens reſpectum confer- 
yationis Subditorum fuorum, quod dixerit: malle le fpontanca 
morte abrumpere vitam, quam multo Civium Sanguine mercari 
Imperium, eo ipfo Imperio dignus: Et hocce tantam ipfe in 
animis militum excitavit gratitudinem, ut multi charitate. Prin- 
cipis ad Rogum ejusmanus fibiconfcivetint, Sic & artes g 
bernandi Magnorum Anteceſſorum Sac. Reg. Majeſtatis Tuæ fu- 
erunt turbines & pericula Patris Martio pectore cohibere; 
quorum veftigia zternum memorandis factis .à- primordio Impe- 
zii Sac: Reg: Majeſtas Tua ingreſſa, & in dis usque ad hodiernum. 
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serminum 
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ſo angenehm nicht / daß derfelbe Uns erleuchten und erfrewen 
ſolte / gleich wie die unbeſchreibliche Strahlen mit ihrem anmu⸗ 
thigen Wirckungen dieſem Reiche verſprochen haben. Die Lichter der 
| Welt / welche Ihrer Koͤnigl: Dajeft: gleichen / und denen die Göttliche 
| 
| 
| 


: E S iſt der Sonnen⸗Glautz der Menſchlichen Anſchawung nach 


Allmacht das gróffefie Theil Ihrer unendlichen Herrſchafft / und die 
Verweſung Ihrer Macht alipie auff Erden verliehen und gegeben / 
fundiren fich in den Gemuͤthern der danckbahren Vnterthanen niche 
ſo ſehr auff den Glantz der Pracht und Macht / als auff die Sorgfalt 
der Erhaltung der Volcker / welche Ihnen von GOTT anvertrauet 
ſeynd / damit in dem Sie ihnen vorſtehen / auch nuͤtzen moͤgen. Alle 
Titulder Ehrbegihrtgen Herrligkeit / als Groſſe/ Gluͤckſelige / An⸗ 
ſehnliche / welche zu Ehren den Regenten gegeben werden / und der be⸗ 
ſondere Titul Vater des Vaterlandes / ſeynd entſprungen von der in⸗ 
nerſten Liebe der Regierung und Geborſams. Wo demnach ei⸗ 
nem Vater nichtes wiederſahren kan / welches Ihm mehr fchmergen 
E als daß Er feinen irrenden Sohn nicht ſtraffen kan / alfo kan auch bey 
elnem gnaͤdigen Herrn niemand ſo geringſehaͤtzig ſeyn / daß wann Er 
umbkoſm̃et / ſolches der Hr. nicht empfinden folte. Der Salvius Otto, ob 
Er nun ſchon vier Monat das Romiſche Reich regleret / ſo hat Er den⸗ 
noch eine ewige Gedaͤchtniß hinter fich gelaſſen / in dem Er eine ſolchen 
Refpectt auff die Erhaltung feiner Vnterthan en habende geſprochen: 
Er wolte lieber durch einen freywilllgen Tod Ihin fein Leben abkuͤr⸗ 
gen / als mit vielem Blut der Bürger das Reich erwerben / wodurch 
Er des Reiches würdig gefchäges worden: Und hiedurch hat Er ei⸗ 
ne ſolche groffe Danck barkeit in den Gemuͤthern der Soldaten erwe⸗ 
cket / daß ihrer viel aus Liebe gegenſt ben Kaͤyſer bey feinem Scheyter⸗ 
hauffen fich ſelber das Leben genommen haben. Alfo ſeynd auh Ihrer 
Königl: Maſeſt: berühmbten Vorfahren reiche Wiſſenſchafften zu 
regieren geweſen / die Verwirrungen und Gefaͤhrligkeiten des Waters 
landes mit ſtreitbahrem Gemuͤthe abzulegen / derer Fußſtapffen Ihrer 
£ Ron: M: von Anfangs ber Regierung mit ewig⸗denck wuͤrdigen Thae 
ten eingetreten / und in derſelben SCH bip auff die gegenwärtige 
ij Zeit 


terminum cónftaüter perfevétavit, Ut alia exempta tranfeam,uni- 
cum hocíaltem videlicet, Zborovienfem Expeditionem comme- 
morabo; quà dum Sac: Res: Majeftati Tux confültum., fe Patriz 
fervare;im paritatemque Virium verfus potentiam hoftium æſtiman- 
do fatius acie excedere damnumdue pati corum, quórum miferatio 
tencbat,quam in manifeftum (e precipitare periculum: Confirma- 
vit confulentibus Sac: Reg: Majeftas Tua animum imperterritum, 
quod ficut Antigonus pro tot millibus fe vovit, ita Vitam Tuam 
Regiam & coronatumCaputpro falute tot fortium Virorüm voye- 
ris; quod optimum propofitum & Heroicam refolutionem Sac: 
Reg: Mejeftatis DEUS Opt. Max. etiam profperavit, Exanimaſti 
audaciífimos Rebelles potentiffimá conjunctione armorum ; Bar- 
barorum & Ferocium Scytharum fevitiam inaudita Transaétione, 
ſedaſti, ad Tractatus deduxifti , & nifi extrema belli tentare (cientes 
ad media traxifti, ac in (amma medictatem debellatorum in Scla- 
vos conyertifti. Speravimus & diutius ſtare fub Augnftifimo Re- 
gimine Sac; Reg: Majeftatis Tuæ, pro quo à parte noftra nulla defii- 
mus cura, vitam & falutem noftram in maxima conjecimus peticu- 
la_, omnemdue ſubſtantiam noſtram impendimus: Optavimus 
hanc ſolidam gloriam que eft maxima Principis morientis : Rem- 
publicam magis amare quam Filios : nihilominus quandoqui- 
dem neque graviſſimæ períuafiones Illuſtriſſimi Senatus, nec ar- 
dentiffima inftantia Ordinis Equeſtris utriufque Gentis, nec jun- 
(iz preces totius Reipublicæ, nec felicitas Patria, nec obteſtati- 
ones Principum externorum immotam mentem Sac: Reg: Maje- 
ftatis Tue inclinarc potuerint; Videmus quod nulla vix unquam 


humana 


d „kb 


Zeit verblieben iſt. Damie Ich andere Exempel voruͤber gehe / ſo wil 
ich allein dieſes einige / nemlich den Heeres Zug unter Zborow erzaͤh⸗ 
len / in welchem da Ihrer Koͤnigl: Maj eſt: gerathen worden Afich dem 
Vaterlande zu gute in Sicherheit zu begeben / und die Unglelchheit 
der Kraͤffte gegenſt die Macht der Feinde ſchaͤtzende / lieber ſich von der 
Schlacht zu entfer nen / und einigen Schaden derſelbigen / welcher Er⸗ 
barmung Cie hielte / zu leyden / als fich in eine offenbabre Gefahr 
zu ſtürtzen; So hat Ihre Konig’: Mayet: Ihr unerſchrockenes Ges 
muth ihren Ndthen bewaͤhret / daß / wie der Antigonus ſich vor etliche 
tauſend gewaget / alſo auch Sie Ihr Koͤnigliches Leben und das ges 
kroͤnte Haupt vor das Heil fo vieler tapfferer Männer wagen wole 
ten; Welches treffliche Vornehmen und Heroiſche Reſolution Ih⸗ 
ter Koͤnigl: Majeſt: Gott der Allmaͤchtige auch gluͤcklich außſchla⸗ 
gen laſſen. Denn Ihr habet dle ſtaͤrckeſten Rebellen mit ihrer groſ⸗ 
fen juſammen vereinigten Krieges⸗Macht biß auff den Todt erſchre⸗ 
get: Ihr habet der groben und grauſamen Scythen Grimmigkeit 
durch einen unerhörten Vergleich geſtillet: Ihr habet dieſelben zu 
den Tractaten gefuͤhret / und welche nichtes als das euſſerſte des 
Krieges wiſſen / zu Mittel⸗Dingen gebracht / und in Summa die 
helffte der Uberwundenen zu Sclaven gemacht. Wir haben ver⸗ 
boffet/ unter der gluͤck ſeeligſten Regierung Ihrer Koͤnigl: Maj eſt: 
Tanger zu verbleiben / dazu Wir dann von unſerer Seite an unſerm 
Fleiß es nicht ermangeln laſſen / auch unſer Leben und Wolfahrt in die 
groͤſſeſte Gefahr geſetzet / wie auch alle Unfer Vermoͤgen daran gee 
wandt haben: Wir haben uns diefe vollkommene Ehre / ſo bey einem 
bßerbenden Fuͤrſten die groͤſfeſte iſt / gewuͤnſchet: Die Republique 
mehr als die Kinder zu lieben: Unterdeſſen / weil weder die aller wich⸗ 
ślgfien Ubrrredungen des Durchleuchtigſten Senats, noch die inbruͤn⸗ 
fiiafie Inſtaͤndigkeit der Ritterſchafft beyder Voͤlcker / noch die hinbey 
gefügte Bittungen des gangen Reiches / noch die Wolfahrt des Das 
gerlandes / noch die Erbittungen der Außlaͤndiſchen Fuͤrßen das une 
bewegliche Gemuͤth Ihrer Kónigl: Maj eſt: nicht bewegen Tonnen 
Als ſehen Wir / daß keine eintzige Menſchliehe Tugend zu wege brine 
gen 


humana Virtus meruiſſe potuit;.ut quod præſcripſit fatalis Ordo 
non fiat, Condefcendimus ergo inviti ad nunquam cogitatani 
hanc dis(olutionem : Valedicimus magna condolentia noftras 
Sac: Reg: Majeſtati Tux, tanquam fideles & devoti Subditi Cle- 
mentifimo Domino, tanquam pupilli Filii benignisfimo Patri, 
Etquodfi vel Zelus libertatis", velimbecillitas humana, occafio- 
nem dedcrint ingtati aliquid aut diſplicentiæ creandi, Paternam 
veniam Sac: Reg:Majeftatis Tux cxpetimus. Rogamus pre- 
terca ne Sac: Reg: Majeſtas dedignetur innatum cerea commu- 
nem Patriam mutare affedum , qua à primis cunabulis Sac: Reg: 
Majcitatem Tuam enutrivit, tenerrime fovit, & aluit, Vifceribus 
ctiam fais Dominium Sac: Reg: Majeftatis Tuz protegendo: Ha- 
beto Serenisſime Rex gratam grati populi nulli fecundam crga Prin- 
cipes obfervantiani, quo Nos in tui memoriam & laudes Majoribus 
accendes ftudiis. 


Pleite fic Sermone Gencrofi & Magnifici Domini Marfchalci 

Ordinis Equeftris, Nuntii Terrefires omnes cum Ipfo Sac: Reg: 
Majeftatem propius accedentes Dexteram Sac. Regie Majeftatis 
pro more, fed ultimo, inclinatis corporibus & animis funt dcofcu- 
lati, oculisque madidi ad abitum fe compofuerunt. Hinc In- 
fignia Majeftatis, hoc cft, aulæa in Regia & Templo, Thronusque, 
Regius cum gradibus in Palatio Senatorio Aula amota. Præfecti 
Aulz & Marfchalcus abeuntem Sac. Reg. Majeftatem cx folito co- 
mitari voluerunt, fed Sac. Reg. Majeſtas vcluti jam Privatus re- 
nuit fibi Honorem hunc exhiberi, tandem tamen eidem omni cum 
obferyantia præſtitum. 
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gen koͤnne / daß was ble Goͤteliche Verordnung beſtimmet hat / nicht 
geſchehen muͤſſe. Wir treten demnach / wiewol ungern / zu dieſer nie⸗ 
mahlen gedachten Voneinander Sheung: Wir nehmen mit Unſer 
groſſen Hertzens⸗Betruͤbniß von Ihrer Stónigl: Majek: Abſcheid / 
Wir als getrewe und Gantz Ergebenſte Unterthanen von Ihrem gnaͤ⸗ 
digſten Herrn / wie als Vaterloſe Sohne von ihrem guͤtigſten 
Vater. Und ſo etwann entweder der Eyffer vor die Freyheit / 
oder die Menſchliche Schwachheit Gelegenheit gegeben / etwas unan⸗ 
genehmes oder miß faͤlliges zu verurſachen / fo bitten wir bey Ihr: Koͤ⸗ 
nigl: Majeſt: umb Vaͤterliche Verzeihung. Wir bitten auch piers 
neben / daß Ihre Koͤnigl: Majeſt: gnaͤdigſt geruhen wollen Ihre ane 
gebohrne Liebe gege nſt das allgemeine Vaterland nicht zu verandern / 
als welches Ihre Koͤnigl: Majeft: in der Kindheit mit Ihren Bruͤſten 
genaͤhret / in der Jugend aufferzogen und erhalten / ja gar in Mut⸗ 
ler Leibe annach die Herrſchafft Ihre Konigl: Majeſt: be ſchuͤtzet hat: 
Nehmet Allerdurchleuchtigſter Konig / vor lieb an des danckbahren 
und niemanden gegen; Ihr. Könige nachgebenden Volckes Vereh⸗ 
rung / womit Ihr Uns zur Andenckung und Lobe Ewrer Kónigl: Mar 
jeſt: mehr und mehr anrelgen und deſto beglebriger machen werdet. 
sj t3 Endigung der Rede des Wol⸗Edel⸗Gebohrnen Herrn Mar⸗ 

ſchalcks der Bitter ſchafft / ſeynd die Landes⸗Abgeſandte ingeſambt 
nebenſt Ihm naͤher zu Ihr. Kon: Mas: getreten / und dem Gebrauch 
nach / aber zum letzten mahl die Hand Ihrer Koͤn: Maj: mit geneigten 
Leibern und Gemuͤthern gekuͤſſet / und mit naſſen Augen zum Abtrit 
fich geſchicket, Darauf [epno die Koͤnigliche Zierden / das ifi / die S pas 
lieren in dem Koͤniglichen Schloſſe und Kirche / wie auch der Koͤnig⸗ 
liche Thron mit ſeinen Aufftritten in der Senatoren Stube des 
Schloſſes hinweg genommen. Wie Ihre Koͤnigl: Majeſt: abgehen 
wollen / ſo haben die Hoff⸗Herren nebeng dem Marſchalck Ihrer Rós 
nigliche Majeſtaͤt nach Gewohnheit begleiten wollen / aber Ihre Koͤ⸗ 
nigliche Maſeſtaͤt haben ſolche Ehre Ihme als nunmehro einer Pris 
pat- Derfon zu erjeigen nicht begehret / die Ihm endlich dennoch mit ale 
ler Ehrerbietung erzeiget worden. 

Dieſes 
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H fic Domus Jagellonicz Periodas Regiminis ia Regno Polo: 
& 


nie, quod à Setenisſimo & Potentisimo VLADISLAO Ja- 
gellone Magno Duce Lithvaniæ Anno Chrifti Milleſimo tre- 
centeſimo octuageſimo fexto, Die decima oſtava -Menfis Pe, 
bruarü in Regem Polonia: Cracoviæ coronato ad tempus Abdi- 
cationis moderni Screnis(imi &PotentisGmi Regis JOANNIS. CA- 
SIMIRI duravit annis ducentis octuaginta duobus, Menſibus fe: 
ptem minus duabus dicbus. Hzc Periodus Regiminis.Screnis imi 
& Potentisfimi Principis ac Domini, Dn. JOAONIS CASMIRI 
Regis Poloniz & M. D. Lith. &c. &c. &c. Domini Noftri Clemen- 
tislimi, Pientisſimi, Fortisfimi, Felicisſimi, Inclyti, Anno àPartu 
Virginis Milleſimo Sexcentefimonona, Die vigelima prima Men- 
fis Martii Serenisſimo & Potentiſſimo Principe ac Domino Domino 
SIGISMUNDO. III. Polonia & Sueciæ Rege & c. &c. &c. ac Serc- 
niſſima & Potentiſſima Principila & DominaDomina CONSTAN- 
TIA Archi- Duciſſa Auſtriæ, Regina Polonie &, &c. &c. prognati, & 


Anno Millefimo, Sexcenteſimo, quadragefimo nono, Die decima 


feptima Menfis Januarii Cracoviæ in&egem Poloniz feliciter core. 
nati, & anno præſenti Milleſimo, Sexcenteſimo, fexagefimo octavo, 
Die decimafextaMenfisSeptembris R cgiumDiadema ultro & (pon. 
te ſua deponentis, atque ita Annis noyendecim, Menfibus octo mi- 
pus una Die Regnantis, & Annos Vite quinquaginta novem, 
Menſes ſex minus quinque diebus, explentis. DEUS Opt. Max. Sac. 
Reg · Majeſtatem Regnumd; Poloniz alis Diving Potentiz {uz pro- 
tegat Scconferyet! DEUS Sac, Reg. Majeftati vitam in terris Jon, 
gavam & in coslis beatam; Regnoautem Succefforem contra Ho: 
Ges Fortem,erga Subditos benignum, & utroque Felicem ac Incly- 
tum largiatur; quod omnes Regni Poloniæ & Magni Ducatus 
Lithuanie eundtarumg; Provinciarum annexarum 
*  ]ncolzdevotifümé precantur e 
exoptant! 


FS 


Jeſes iſt der Schluß der Regierung des Jagelloniſchen Hauſes in dem Géi 
Daa Pohlen / welche von der Croͤnung zum Koͤnige in $poblen des Ale 
lerdurchleuchtigſten und Groß moͤchtigſten Vladislai Jagellonis Groß⸗Her⸗ 
kogenin Attauen zu Crakau geſchehen Im Jahr Chrifti ein kauſent drey hundert 
ſechs und achgig / den achtzehenden Monats Tag Februarſt big auff die Zeit der Ab⸗ 
danckung des jetzigen Allerdurchleuchtigſten und Großtmaͤchtigſten Koͤniges Joan- 
nis Cafımiri gewehret hat zwey hundert zwey und achtzig Jahr / und ſteben Monat 
weniger zwey Tage. Dieſes iſt der Schluß der Regierung des Allerdurchleuch⸗ 
tigſten und Großmaͤchtigſten Fuͤrſten und Herrn Herrn Joannis Cafimiri R6, 
niges in Pohlen und Groß⸗Hergogen in Littauen / etc. etc. etc. unſers Allergnaͤdig⸗ 
ſten / Aller⸗Gott fuͤrchtigſten / Aller⸗Tapfferſten / Aller ⸗Slüͤckſeligſten und Beruͤhmb⸗ 
teſten Herrn / welcher im Jahr nach der Jungfraͤwlichen Geburt ein tauſend ſechs 
hundert und neun / den einund zwantzigſten Monats Tag Martti von dem Aller⸗ 
durchleuchtigſten und Großmaͤchtigſten Fuͤrſten und Herrn Herrn si gifmundo dem 
dritten Koͤnige in Pohlen und Schweden / etc. etc, etc. und der Allerdurchleuchtig⸗ 
en und Großmaͤchtigſten Princeſſin und Frawen Frawen Conftantia Ertz⸗Her⸗ 
tzogin zu Oeſterreich / Koͤnigin in Pohlen / etc. ete. etc, gebohren / und im Jahr ein 
caufent ſechs hundert neun und vlertzig / den ſtebenzehnden Monats⸗Tag Jannarlt 
zu Eradan zum Könige in Pohlen gluͤcklich getroͤnet / und in gegenwuͤrtigem ein 
kauſent ſechs hundert acht und ſechzigſten Jahr / den ſechszehnden Monats Tag 
Septembris die Koͤnigliche Cron freywillig niedergeleget / und alſo neunzehn Jahr 
und acht Monat weniger einen Tag geregleret / und neun und funfftzig Jahr und 
ſechs Monat weniger fünf. Tage gelebet hat. Gore der Allgewaltlge befchir» 
me und erhalte Ihre Koͤnigl: Mafeft: und das Königreich Pohlen mit den Sluis 
geln feiner Göttlichen Allmacht! Gott verleyhe Ihrer König: Majeſt: auff Er. 


den ein langes / und in den Himmelen ein ſeeliges Sehen; Dem Koͤnigreich aber 
einen Succeffor, welcher gegenſt die Feinde tapffer / gegenſt die Unterthanen gútig/ 
und in beyden gluͤcklich und beruͤhmt ſeyn möge ; Welches alle des Königreichs 
Pohlen und Groß⸗Hertzogthumbs Littanen / wie auch aller dazu ges 
: hoͤrigen Provincien Einwohner inbriingigtidy von 
Gott bitten und wůnſchen! 


SON: 


: GONNET 
Aüff die Königliche Abdanckung. 
Sci Obannes Faſimir / oes Ronigreiches Pohle / 
Von Stamm dreyhundext faf / und von Regie⸗ 
rung her 
Bey gantzer zwantzig Jahr ein König / Fuͤrſt 
und Herr! 
Ach du Jagello⸗Stamm vom Himmel ab geholen 
Hnd bif zu dieſer Zeit der Crone anbefohlen / 
Was if daß du die Cron nicht wolleſt führen mehr / 
Vnd durch der Feinde Blut vergroͤſſern deine Ehr / 
Die Ehre / welche bleibt der Nach⸗Welt uuverholen? 
Ach! Ach! Das Vater⸗Hertz! Ach! Ach! die Lieb 
und Trew 
Begehret daß vor Ihm ein Ander uns erfrew. 
Was aber mag vor Frewd auß dieſem Abſcheid kom̃en / 
| In dem der Vater wird den Kindern weggenommen ? 
P Der Vater dancket ab / damit wir in der That 
Ihm ſollen danck en auch vor feinen weifen Kath. 


Auf danckbahrem Herten gefthrichen 
von 
E. C. V. T, S. G. 
J. K. M. S. 


um 
Ké 


Errores relegendo obfervatos Benevolus 
Leétor ita corri get: 


B. ij. col. Y, lin. 14, auch. B. fij. col. 2. Un. 19. Chriſtophoro. B ittj, ceł. 1. lin. 

24. Bakowski. C. j. col. 2. lim. 29. Uluflrisfimi. C. iij. ceł. 1, lim. 2 3. nachfolge. 
Ibidscol, 2. lin. 17. Numinis: D. ij. col. f. lin. 7. Czartoryisti. D.iij. cel. 1. lin. 
11. Krakawiſchen. Ibid. lin. 2 . Lidzienſiſcher. Ibid. lin. 30. Stanislaus, Ibid. col. 2. 
lin. 2. Lanc ic ienſis. 1058. lin, 21. Palatinatus. D. iiij. col. 1. lin. 10. Philipov ienſi⸗ 
(cher, Id. col. z. lin, 14. Smolenfcenfis. Ibid. lin. 1 6. Smolenſcenſis. E. j. col. 1. 
lin. 28. Joannes. Ibid col. 2. lin. 13. Labifzyn. E. J. col. 1. lis, 5. Hieronymus, 
E. 1. col. 2. In. C. Chraßczewicz. E. dij. col. 1. lin. 7. Chraßczewiez. Lid. lin. 12. 
Lanciciſchen. Ibid. col. 2. Un. ult. Imperante, F. f. «ol, 1. lin. 3. Munde. Ibid. lin, 
ult, Gebietenden. Mid, eal. 2. lin, I. proficuo. F. dij. col. a. lin. 14. Reipublica, G. j. 
sol. 2. lin. 3. Sokolkam, lbid. lin. 16. dignewim. G. ij. col. 1. lin. ult. wuͤrdigen. 
G. iif. col. 2, lin. ult, celligata. H. ij. cel. 1.lin.6. gleich. Ibid. lin, alt, gezeugnuß. 
B. iij. col, 1. lin. 30. vergeſſen. I. j. col, 1. lin. 20, nur. Ibid. lin, 31. Ihre. Ibid, 
lin. 3 2. anfang. I. 1j. col. 1. lin, 28. Uberreoungcn. Ibid. col. 2, lin. S. Rogamus, 
Lo. col, 1. lin. 1 p. Ihrer. Ibid, lin. 17. Ihre. Ibid. lin. 29. Ihre. Ibid, col. 2. 
lin. 9. SO ANNIS, Cœteros leviores vel nonanimadveríos Errores Candox Le- 
Goris iple emendabit, 


